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Congratulations!
You have chosen to purchase a 
high-quality product. Familiarise your-
self with the product before using it for 
the first time.

Read the following instructions 
for use carefully.

Use the product only as described and 
only for the given areas of application. 
Store these instructions for use care-
fully. When passing the product on to 
third parties, please also hand over all 
accompanying documents.

Package contents (Fig. A) 
1 x �basketball hoop, disassembled (1–10)
1 x �assembly materials (11–23)
2 x �spanner (24)
1 x �hex key (25)
1 x basketball, size 3 (26)
1 x �instructions for use

Technical data 
Base dimensions: 
approx. 55 x 12.7 x 75.3cm (W x H x D)

Board dimensions: 
approx. 71 x 45 x 2cm (W x H x D)

Dimensions of ring: 
approx. 42.5cm (Ø)

Dimensions when assembled: 
approx. 55 x 170–210 x 75cm (W x H x D)

Basketball dimensions: approx. 18 cm (Ø)

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH hereby declares that this 
product complies with the 

essential requirements and the other 
relevant provisions.

UK Conformity Assessed 

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH hereby declares that 

this product complies with the essential 
requirements and the other relevant 
provisions.

Date of manufacture  
(month/year): 02/2026 

Intended use 
This product has been designed for 
private use. The product is a toy.
The product is height-adjustable from 
170 to 210cm.

Safety information 

 �Life-threatening hazard! 
•	 Never leave children unattended with 

the packaging materials. There is a 
risk of suffocation.

 �Risk of injury! 
•	 Warning. Not suitable for children 

under 36 months. Choking hazard. 
Small parts.

•	 Warning. Only for domestic use.
•	 The product is intended for outdoor 

use.
•	 Warning. Age recommendation: from 

three years of age.
•	 Warning. None of the packaging 

materials or attachments are part 
of the toy itself, and must always be 
removed for safety reasons before the 
product is given to children to play 
with.

•	 Children may only play with the prod-
uct under adult supervision. 

•	 Adult assembly required.
•	 Do not make any modifications to the 

product.
•	 The product must be placed on level 

ground when in use, without e.g. ob-
stacles, stumbling blocks etc.

•	 Danger of tipping! Stabilise the prod-
uct by filling the base with water or 
sand.

•	 Warning. Do not climb onto the 
product.

•	 The product is not a toy or climbing 
apparatus! Ensure that people, espe-
cially children, do not pull themselves 
up on the product or hold on to it. The 
product is not designed for heavy 
loads. Do not hang any objects from 
the product.

GB/IE/NI/MT
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•	 Refrain from wearing jewellery, 
scarves or anything that may catch 
on the net or other parts of the 
basketball hoop.

•	 Check regularly to make sure all 
screws are tight.

•	 Use the product only in favourable 
weather conditions. Do not use the 
product in gusty conditions, heavy 
rain or thunderstorms. 

•	 Check the product for damage or 
wear before each use. Only use the 
product if it is in perfect condition!

 �Preventing damage to the 
product! 

•	 Secure the product during extreme 
weather conditions, e.g. strong wind. 
Store the product in a sheltered area.

Assembly 
1.	Attach the lower section (7) of the pole 

and the rollers (9) to the base (4) with 
the axle (8) (Fig. B). To do so, push the 
axle (8) into the side of the base (4) 
from below.

2.	Fill the base (4) with water or fine sand 
(Fig. B).

3.	Seal the filling hole on the base (4) 
with the stopper (11).

4.	To stabilise the pole, screw the metal 
struts (10) left and right onto the pole, 
as shown in Fig. C.

Note: Start by attaching the metal 
struts (10) to the pole. Then attach the 
metal struts (10) to the base (4).
5.	Connect the middle pole section (6) 

with the lower section (7) using the 
screw (17), the washers (21) and the 
nut (23) (Fig. D).

Note: The fixing screw (12) must be 
fitted from the rear.
6.	Insert the screws (14) through the 

hoop (2), the board (1) and the upper 
section (5) (Fig. E). Attach the compo-
nents with the screws (14), the wash-
ers (18) and the nuts (22).

7.	Attach the net (3) to the hoop (2) as 
shown in Fig. F.

8.	Insert the upper pole section (5) into the 
middle section (6) and secure it with the 
screw (13) and the set screw (12).

Note: Inflate the basketball (26) with 
an air pump (not included). The diame-
ter (Ø) must not exceed 18 cm.

Adjusting the hoop height 
(Fig. G) 
The height of the product can be adjust-
ed between 170 and 210cm.
1.	Remove the set screw (12) and the 

screw (13).
2.	Push or pull the upper pole section (5) 

to the desired height.
3.	Reinsert the screws (13) and the locking 

screw (12) and tighten them securely.

Mounting the board on the 
wall 
You have the option of using the bas-
ketball hoop without the pole and base. 
Mount the board (1) on a suitable, stable 
wall (e.g. external house or garage wall) 
using the holes provided. 
Pay attention to the following when 
attaching it:
•	 Before drilling, make sure there are no 

power or other supply lines running 
through the wall. If necessary, select a 
different location.

•	 Use suitable mounting materials (not 
included in the package contents) for 
wall mounting. Enquire at a specialist 
store about wall s and suitable wall 
plugs and screws. 

Storage, cleaning 
When not in use, always store the 
product dry, empty and clean, at room 
temperature. Clean only with water and 
a mild detergent, and wipe dry after-
wards with a cloth.
IMPORTANT! Never clean the product 
with harsh cleaning agents.

GB/IE/NI/MT
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Disposal 
Dispose of the product and 
packaging materials in accord-
ance with current local regula-
tions. Store the packaging 

materials (foil bags, for example) out of 
the reach of children. For further 
information about disposal of the 
product no longer needed, contact your 
local council. Dispose of the product 
and the packaging in an environmental-
ly friendly manner.

The Recycling Code distinguishes 
different materials to be returned 
for recycling. The Code consists 

of the recycling symbol for the recycling 
process and a number that identifies 
the material.

Notes on the guarantee and 
service handling 
The product was produced with great 
care and under continuous quality con-
trol. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH gives private end customers a 
three-year guarantee on this product 
from the date of purchase (guarantee 
period) in accordance with the following 
provisions. The guarantee is only valid 
for material and manufacturing defects. 
The guarantee does not cover parts that 
are subject to normal wear and tear and 
that are thus considered wear parts (e.g. 
batteries) and it does not cover fragile 
parts such as switches or parts that are 
made of glass.
Claims under this guarantee are exclud-
ed if the product has been used incor-
rectly, improperly, or contrary to the 
intended purpose, or if the provisions 
in the instructions for use were not ob-
served, unless the end customer proves 
that a material or manufacturing defect 
exists that was not caused by one of the 
aforementioned circumstances.

Claims under the guarantee can only 
be made within the guarantee period 
by presenting the original sales receipt. 
Please therefore keep the original sales 
receipt. The guarantee period is not ex-
tended by any repairs carried out under 
the guarantee, under statutory guar-
antees, or as a gesture of goodwill. This 
also applies to replaced and repaired 
parts.
If you wish to make a claim please first 
contact the service hotline mentioned 
below or contact us by e-mail. If there is 
a guarantee case, then the product will 
be repaired or replaced free of charge to 
you or the purchase price will be refund-
ed, depending on our choice. There are 
no further rights from the guarantee.
Your legal rights, in particular guarantee 
claims against the respective seller, are 
not limited by this guarantee.

IAN: 520474_2510

	� Service Great Britain 
Tel.:	 0800 404 7657 
E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	� Tel.:	 1800 101010 

E-Mail:	 deltasport@lidl.ie

	� Service Malta 
Tel.:	 80062230 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.mt

GB/IE/NI/MT
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Verwen-
dung mit dem Artikel vertraut.

Lesen Sie hierzu aufmerksam 
die nachfolgende Gebrauchs
anweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie be-
schrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese 
Gebrauchsanweisung gut auf. Händi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A) 
1 x Basketballkorb, zerlegt (1-10)
1 x Montagematerial (11-23)
2 x Schraubenschlüssel (24)
1 x Innensechskantschlüssel (25)
1 x �Basketball, Größe 3 (26)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten 
Maße Standfuß: 
ca. 55 x 12,7 x 75,3 cm (B x H x T)

Maße Brett: 
ca. 71 x 45 x 2 cm (B x H x T)

Maße Ring: 
ca. 42,5 cm (Ø)

Maße aufgebaut: 
ca. 55 x 170–210 x 75 cm (B x H x T)

Maße Basketball: ca. 18 cm (Ø)

Hiermit erklärt Delta-Sport 
Handelskontor GmbH, dass 
dieser Artikel mit den grundle-

genden Anforderungen und den übrigen 
einschlägigen Bestimmungen überein-
stimmt. 

Herstellungsdatum  
(Monat/Jahr): 02/2026 

Bestimmungsgemäße 
Verwendung 
Dieser Artikel wurde für den privaten 
Gebrauch entwickelt. Der Artikel ist ein 
Spielzeug.
Der Artikel ist höhenverstellbar von 
170 bis 210 cm.

Sicherheitshinweise 

 Lebensgefahr! 
•	 Lassen Sie Kinder niemals unbeauf-

sichtigt mit dem Verpackungsmateri-
al. Es besteht Erstickungsgefahr.

 Verletzungsgefahr! 
•	 Achtung. Nicht geeignet für Kinder 

unter 36 Monaten. Erstickungsgefahr. 
Kleine Teile.

•	 Achtung. Nur für den Hausgebrauch.
•	 Der Artikel ist für die Verwendung im 

Freien bestimmt.
•	 Achtung. Altersempfehlung: ab 3 Jah-

ren.
•	 Achtung. Alle Verpackungs- und Be-

festigungsmaterialien sind nicht Be-
standteil des Spielzeugs und müssen 
aus Sicherheitsgründen stets entfernt 
werden, bevor der Artikel Kindern zum 
Spielen übergeben wird.

•	 Kinder dürfen nur unter Aufsicht von 
Erwachsenen mit dem Artikel spielen. 

•	 Der Zusammenbau ist durch einen 
Erwachsenen vorzunehmen.

•	 Nehmen Sie keine Veränderungen an 
dem Artikel vor.

•	 Der Artikel muss während der Benut-
zung auf ebenem Grund platziert wer-
den, ohne z. B. Hindernisse, Stolper
steine usw.

•	 Gefahr des Umkippens! Stabilisieren 
Sie den Artikel, indem Sie Wasser oder 
Sand in den Standfuß füllen.

•	 Achtung. Nicht auf den Artikel klet-
tern.

DE/AT/CH/BE
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•	 Der Artikel ist kein Kletter- oder Spiel-
gerät! Stellen Sie sicher, dass sich 
Personen, insbesondere Kinder, nicht 
an dem Artikel hochziehen oder daran 
festhalten. Der Artikel ist nicht für 
hohe Belastungen ausgelegt. Hängen 
Sie keine Gegenstände an den Artikel.

•	 Tragen Sie keinen Schmuck, keine 
Schals o. ä., um ein Verhaken im Netz 
oder an anderen Teilen des Basket-
ballkorbs zu verhindern.

•	 Kontrollieren Sie regelmäßig den fes-
ten Sitz aller Schraubverbindungen.

•	 Verwenden Sie den Artikel nur bei 
guten Wetterbedingungen. Verwen-
den Sie den Artikel nicht bei Sturm, 
starkem Regen oder Gewitter. 

•	 Prüfen Sie den Artikel vor jedem 
Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in 
einwandfreiem Zustand verwendet 
werden!

 �Vermeidung von Sachschäden! 
•	 Sichern Sie den Artikel bei extremen 

Wetter- bedingungen, wie z. B. bei 
starkem Wind. Lagern Sie den Artikel 
in geschützten Räumen.

Montage 
1.	Befestigen Sie das untere Teilstück 

(7) des Mastes und die Rollen (9) am 
Standfuß (4) mithilfe der Achse (8) 
(Abb. B). Schieben Sie die Achse (8) 
dazu von unten seitlich in den Stand-
fuß (4).

2.	Befüllen Sie den Standfuß (4) kom-
plett mit Wasser oder feinem Sand 
(Abb. B).

3.	Verschließen Sie das Einfüllloch des 
Standfußes (4) mit dem Stöpsel (11).

4.	Zum Stabilisieren des Mastes schrau-
ben Sie die Metallstreben (10) links 
und rechts, wie in der Abb. C gezeigt, 
an den Mast.

Hinweis: Beginnen Sie direkt am Mast, 
um die Metallstreben (10) zu befestigen. 
Anschließend befestigen Sie die Metall-
streben (10) an dem Standfuß (4).
5.	Verbinden Sie das mittlere Teilstück 

(6) mit dem unteren Teilstück (7) des 
Mastes mit der Schraube (17), den Un-
terlegscheiben (21) und der Schrau-
benmutter (23) (Abb. D).

Hinweis: Die Festellschraube (12) ist von 
der Rückseite zu montieren.
6.	Stecken Sie die Schrauben (14) durch 

den Ring (2), das Brett (1) und das 
obere Teilstück (5) (Abb. E). Befestigen 
Sie die Komponenten mit den Schrau-
ben (14), den Unterlegscheiben (18) 
und den Schraubenmuttern (22).

7.	Befestigen Sie das Netz (3) am Ring 
(2), wie in Abb. F gezeigt.

8.	Stecken Sie das obere Teilstück (5) in 
das mittlere Teilstück (6) des Mastes 
und befestigen Sie es mit der Schrau-
ben (13) und der Feststellschraube (12).

Hinweis: Pumpen Sie den Basketball (26) 
mit einer Luftpumpe (nicht im Lieferum-
fang enthalten) auf. Der Durchmesser (Ø) 
darf max. 18 cm betragen.

Korbhöhe einstellen (Abb. G) 
Der Artikel ist variabel in einer Höhe von 
170 bis 210 cm einstellbar.
1.	Entfernen Sie die Feststellschraube 

(12) und die Schrauben (13).
2.	Ziehen oder schieben Sie das obere 

Teilstück (5) des Mastes auf die ge-
wünschte Höhe.

3.	Setzen Sie die Schrauben (13) und die 
Feststellschraube (12) wieder ein und 
ziehen Sie diese fest an.

Brett an der Wand montieren 
Sie haben die Möglichkeit, den Basket-
ballkorb ohne Mast und Standfuß zu 
verwenden. Montieren Sie das Brett (1) 
an den vorhandenen Löchern an einer 
geeigneten, stabilen Wand (bspw. Haus- 
oder Garagenwand). 

DE/AT/CH/BE
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Beachten Sie bei der Befestigung fol-
gende Aspekte:
•	 Vergewissern Sie sich, dass keine 

Strom- oder Versorgungsleitungen 
in der Wand verlaufen, bevor Sie mit 
dem Bohren beginnen. Wählen Sie 
ggf. eine andere Stelle.

•	 Verwenden Sie geeignetes Monta-
gematerial (nicht im Lieferumfang 
enthalten) für die Wandbefestigung. 
Informieren Sie sich im Fachhandel 
über die Wandbeschaffenheit und 
geeignete Dübel und Schrauben. 

Lagerung, Reinigung 
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbe-
nutzung immer trocken, entleert und 
sauber bei Raumtemperatur. Nur mit 
Wasser und einem milden Reinigungs-
mittel reinigen und anschließend mit 
einem Reinigungstuch trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungs-
mitteln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung 
Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackungsmaterialien ent-
sprechend den aktuellen örtli-
chen Vorschriften. Bewahren Sie 

Verpackungsmaterialien (wie z. B. Foli-
enbeutel) für Kinder unerreichbar auf. 
Weitere Informationen zur Entsorgung 
des ausgedienten Artikels erhalten Sie 
bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwal-
tung. Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der 
Kennzeichnung verschiedener 
Materialien zur Rückführung in 

den Wiederverwertungskreislauf 
(Recycling). Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den Verwertungs-
kreislauf und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung 
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt 
und unter ständiger Kontrolle produ-
ziert. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH räumt privaten Endkunden auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab 
Kaufdatum (Garantiefrist) nach Maß-
gabe der folgenden Bestimmungen 
ein. Die Garantie gilt nur für Material- 
und Verarbeitungsfehler. Die Garantie 
erstreckt sich nicht auf Teile, die der 
normalen Abnutzung unterliegen und 
deshalb als Verschleißteile anzusehen 
sind (z. B. Batterien) sowie nicht auf zer-
brechliche Teile wie Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind.
Ansprüche aus dieser Garantie sind 
ausgeschlossen, wenn der Artikel un-
sachgemäß oder missbräuchlich oder 
nicht im Rahmen der vorgesehenen 
Bestimmung oder des vorgesehenen 
Nutzungsumfangs verwendet wurde 
oder Vorgaben in der Anleitung/An-
weisung nicht beachtet wurden, es sei 
denn, der Endkunde weist nach, dass 
ein Material- oder Verarbeitungsfehler 
vorliegt, der nicht auf einem der vorge-
nannten Umstände beruht.
Ansprüche aus der Garantie können nur 
innerhalb der Garantiefrist unter Vor-
lage des Originalkassenbelegs geltend 
gemacht werden. Bitte bewahren Sie 
deshalb den Originalkassenbeleg auf. 
Die Garantiefrist wird durch etwaige 
Reparaturen aufgrund der Garantie, 
gesetzlicher Gewährleistung oder Ku-
lanz nicht verlängert. Dies gilt auch für 
ersetzte und reparierte Teile.

DE/AT/CH/BE
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Bitte wenden Sie sich bei Beanstan-
dungen zunächst an die untenstehende 
Service-Hotline oder setzen Sie sich per 
E-Mail mit uns in Verbindung. Liegt ein 
Garantiefall vor, wird der Artikel von uns 
– nach unserer Wahl – für Sie kostenlos 
repariert, ersetzt oder der Kaufpreis er-
stattet. Weitere Rechte aus der Garantie 
bestehen nicht.
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere 
Gewährleistungsansprüche gegenüber 
dem jeweiligen Verkäufer, werden durch 
diese Garantie nicht eingeschränkt.

IAN: 520474_2510

	  �Kundenservice Deutschland 
Tel.:	 0800 5435 111 
E-Mail:	deltasport@lidl.de

	  �Service Österreich 
Tel.:	 0800 447744 
E-Mail:	deltasport@lidl.at

	  �Service Schweiz 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	deltasport@lidl.ch

	  �Service Belgien 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	deltasport@lidl.be
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de 
grande qualité. Avant la première utili-
sation, familiarisez-vous avec l’article.

Pour cela, veuillez lire  
attentivement la notice  
d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement comme in-
diqué et pour les domaines d’utilisation 
mentionnés. Conservez bien cette no-
tice d’utilisation. Si vous cédez l’article à 
un tiers, veillez à lui remettre l’ensemble 
de la documentation.

Étendue de la livraison 
(fig. A) 
1 panier de basketball, démonté (1 - 10)
1 matériel de montage (11 - 23)
2 clés de serrage (24)
1 clé hexagonale (25)
1 ballon de basket, taille 3 (26)
1 notice d’utilisation

Caractéristiques techniques 
Dimensions du socle : 
env. 55 x 12,7 x 75,3 cm (La x H x P)

Dimensions de la planche : 
env. 71 x 45 x 2 cm (La x H x P)

Dimensions de la couronne : 
env. 42,5 cm (Ø)

Dimensions (monté) : 
env. 55 x 170 - 210 x 75 cm (La x H x P)

Dimensions du ballon de basket : 
env. 18 cm (Ø)

Par la présente, Delta-Sport 
Handelskontor GmbH déclare 
que cet article est conforme aux 

exigences essentielles et aux autres 
dispositions applicables.

Date de fabrication  
(mois/année) : 02/2026 

Utilisation conforme à sa 
destination 
Cet article a été conçu pour une utilisa-
tion privée. L’article est un jouet.
L’article est réglable en hauteur de 170 
à 210 cm.

Consignes de sécurité 

 �Danger de mort ! 
•	 Ne laissez jamais les enfants sans sur-

veillance avec le matériel d’emballage. 
Il existe des dangers de suffocation.

 �Risque de blessure ! 
•	 Attention. Ne convient pas aux en-

fants de moins de 36 mois. Danger 
d’étouffement. Petits éléments.

•	 Attention. Réservé à un usage familial.
•	 L’article est destiné à une utilisation 

en extérieur.
•	 Attention. Âge conseillé : dès 3 ans.
•	 Attention. Les matériaux d’emballage 

et de fixation ne font pas partie du 
jouet et doivent toujours être retirés 
pour des raisons de sécurité avant de 
donner l’article aux enfants pour jouer.

•	 Les enfants ne peuvent jouer avec 
l’article que sous la surveillance 
d’adultes. 

•	 Assemblage par un adulte requis.
•	 N’apportez aucune modification à 

l’article.
•	 Lors de l’utilisation, l’article doit être 

placé sur un sol plat, sans obstables, 
trébuchements, etc.

•	 Risque de basculement ! Stabilisez 
l’article en remplissant le socle d’eau 
ou de sable.

•	 Attention. Ne pas monter sur l’article.
•	 L’article n’est ni un jouet, ni un dispo-

sitif d’escalade ! Assurez-vous que 
personne, en particulier les enfants, ne 
se hisse en utilisant l’article ou ne s’y 
accroche. L’article n’est pas conçu pour 
supporter des charges importantes. 
Ne suspendez aucun objet à l’article.

FR/CH/BE
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•	 Ne portez pas de bijoux, d’écharpe 
etc. afin d’éviter qu’ils ne s’accrochent 
dans le filet ou une autre partie du 
panier de basket.

•	 Contrôlez régulièrement la bonne 
fixation de tous les raccords vissés.

•	 Utilisez l’article uniquement lors de 
conditions météorologiques favo-
rables. N’utilisez pas l’article pendant 
un orage, de fortes pluies ou une 
tempête. 

•	 Avant chaque utilisation, vérifiez que 
l’article n’est pas endommagé et ne 
présente pas de signes d’usure. L’ar-
ticle ne doit être utilisé qu’en parfait 
état !

 �Éviter les dommages 
matériels ! 

•	 Sécurisez l’article en cas de condi-
tions météorologiques extrêmes, en 
cas de vent fort par exemple. Stockez 
l’article dans des endroits protégés.

Montage 
1.	Fixez la partie inférieure (7) du mât 

et les roues (9) au socle (4) à l’aide de 
l’axe (8) (fig. B). Pour ce faire, faites 
coulisser l’axe (8) par bas et latérale-
ment dans le socle (4).

2.	Remplissez complètement le socle (4) 
d’eau ou de sable fin (fig. B).

3.	Refermez le trou de remplissage du 
socle (4) avec le bouchon (11).

4.	Pour stabiliser le mât, vissez les entre-
toises métalliques (10) à gauche et à 
droite du mât, comme illustré dans la 
fig. C.

Remarque : commencez par fixer les 
entretoises métalliques (10) directement 
sur le mât. Fixez ensuite les entretoises 
métalliques (10) au socle (4).
5.	Raccordez la pièce intermédiaire (6) à 

la pièce inférieure (7) du mât avec la 
vis (17), les rondelles (21) et l’écrou (23) 
(fig. D).

Remarque : la vis de fixation (12) doit 
être montée par l’arrière.

6.	Insérez les vis (14) à travers l’anneau 
(2), la planche (1) et la partie supé-
rieure (5) (fig. E). Fixez les composants 
avec les vis (14), les rondelles (18) et 
les écrous (22).

7.	Fixez le filet (3) à l’anneau (2), comme 
illustré sur la fig. F.

8.	Insérez la partie supérieure (5) dans 
la partie intermédiaire (6) du mât et 
fixez-le avec les vis (13) et la vis de 
blocage (12).

Remarque : gonflez le ballon de bas-
ket (26) à l’aide d’une pompe à air (non 
fournie). Le diamètre (Ø) ne doit pas 
dépasser 18 cm.

Réglage de la hauteur du 
panier (fig. G) 
L’article est réglable en hauteur de 170 
à 210 cm.
1.	Retirez  la vis de blocage (12) et les vis 

(13).
2.	Tirez ou faites coulisser la partie 

supérieure (5) du mât à la hauteur 
souhaitée.

3.	Remettez les vis (13) et la vis de 
blocage (12) en place et serrez-les 
fermement.

Monter le panneau au mur 
Vous avez la possibilité d’utiliser le pa-
nier de basket sans mât ni socle. Mon-
tez le panneau (1) au niveau des trous 
prépercés sur un mur adapté, solide (par 
ex. mur de la maison ou du garage). 
Lors de la fixation, respectez les aspects 
suivants :
•	 Assurez-vous qu’aucun câble élec-

trique ou conduite d’alimentation 
ne se trouve dans le mur avant de 
commencer à percer. Le cas échéant, 
choisissez un autre emplacement.
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•	 Utilisez le matériel de montage (non 
compris dans l’étendue de la livrai-
son) approprié pour le montage 
mural. Renseignez-vous auprès d’un 
revendeur spécialisé pour connaître 
la structure du mur et utiliser les che-
villes et vis adaptées. 

Stockage, nettoyage 
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, ran-
gez-le toujours dans un endroit sec, vide 
et propre à une température ambiante. 
Nettoyez uniquement avec de l’eau et 
un détergent doux et essuyez ensuite 
avec un chiffon de nettoyage.
IMPORTANT ! Ne lavez jamais avec des 
produits de nettoyage agressifs.

Mise au rebut 
Ce produit est recyclable. Il est 
soumis à la responsabilité 
élargie du fabricant et est 

collecté séparément.

Éliminez le produit et les maté-
riaux d’emballage conformé-
ment aux réglementations 
locales actuelles en vigueur. 

Conservez les matériaux d’emballage 
(comme les sachets en plastique) hors 
de portée des enfants. Vous obtiendrez 
plus d’informations relatives à l’élimina-
tion du produit usagé auprès de votre 
commune ou de votre municipalité. 
Éliminez le produit et l’emballage dans 
le respect de l’environnement.

Le code de recyclage est utilisé 
pour identifier les différents 
matériaux à retourner dans le 

cycle de recyclage. Ce code se compose 
du symbole de recyclage, représentant 
le cycle de recyclage ainsi que d’un 
numéro identifiant le matériau.

Indications concernant 
la garantie et le service 
après-vente 
L’article a été produit avec grand 
soin et sous un contrôle constant. 
DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH accorde au client final privé une 
garantie de trois ans sur cet article à 
compter de la date d’achat (période 
de garantie) conformément aux dispo-
sitions suivantes. La garantie ne vaut 
que pour les défauts de matériaux et 
de fabrication. La garantie ne couvre 
pas les pièces soumises à une usure 
normale, lesquelles doivent donc être 
considérées comme des pièces d’usure 
(comme p. ex., les piles), de même qu’elle 
ne couvre pas les pièces fragiles, telles 
que les interrupteurs ou les pièces fabri-
quées en verre. 
Les réclamations au titre de cette 
garantie sont exclues si l’article a été 
utilisé de manière abusive ou inappro-
priée, hors du cadre de son usage ou du 
champ d’application prévu ou si les ins-
tructions de la notice d’utilisation n’ont 
pas été respectées, à moins que le client 
final ne prouve que l’article présentait 
un défaut de matériau ou de fabrication 
n’étant pas dû à l’une des conditions 
mentionnées ci-dessus. 
Les réclamations au titre de la garantie 
ne peuvent être adressées pendant la 
période de garantie qu’en présentant 
le ticket de caisse original. Veuillez 
pour cela conserver le ticket de caisse 
original. Ceci s’applique également aux 
pièces remplacées et réparées.

FR/CH/BE



15

Si vous avez des plaintes à formuler, 
veuillez d’abord contacter le service 
d’assistance téléphonique ci-dessous 
ou nous contacter par courrier électro-
nique. Si le cas est couvert par la ga-
rantie, nous nous engageons - à notre 
appréciation - à réparer ou à remplacer 
l’article gratuitement pour vous ou à 
vous rembourser le prix d’achat. Aucun 
autre droit ne découle de la garantie.
Vos droits légaux, en particulier les 
droits de garantie contre le vendeur 
concerné, ne sont pas limités par cette 
garantie.

*�Article L217-16 du Code de la  
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au ven-
deur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours 
vient s‘ajouter à la durée de la garantie 
qui restait à courir. Cette période court 
à compter de la demande d‘inter-
vention de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est 
postérieure à la demande d‘interven-
tion.
Indépendamment de la garantie com-
merciale souscrite, le vendeur reste 
tenu des défauts de conformité du 
bien et des vices rédhibitoires dans les 
conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation 
et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du 
Code Civil.

Article L217-4 du Code de la  
consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la déli-
vrance.
Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de 
l‘installation lorsque celle-ci a été mise 
à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S’il est propre à l‘usage habituelle-
ment attendu d‘un bien semblable et, 
le cas échéant :
• �s‘il correspond à la description don-

née par le vendeur et posséder les 
qualités que celui-ci a présentées à 
l‘acheteur sous forme d‘échantillon 
ou de modèle ;

• �s‘il présente les qualités qu‘un ache-
teur peut légitimement attendre eu 
égard aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment 
dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques 
définies d‘un commun accord par les 
parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que 
ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  
consommation
L‘action résultant du défaut de confor-
mité se prescrit par deux ans à comp-
ter de la délivrance du bien.

FR/CH/BE
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Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie 
à raison des défauts cachés de la 
chose vendue qui la rendent impropre 
à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou 
n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, 
s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibi-
toires doit être intentée par l‘acquéreur 
dans un délai de deux ans à compter 
de la découverte du vice. 

Les pieces detachees indispensables 
a l’utilisation du produit sont dispo-
nibles pendant la duree de la garantie 
du produit.

IAN : 520474_2510

	� Service France 
Tel. :	 0800 919 270 
E-Mail :	deltasport@lidl.fr

	� Service Suisse 
Tel. :	 0800 56 44 33 
E-Mail :	deltasport@lidl.ch

	� Service Belgique 
Tel. :	 0800 12089 
E-Mail :	deltasport@lidl.be

*n’est valable que pour la France

FR/CH/BE
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoog-
waardig artikel gekozen. Zorg ervoor dat 
u voor het eerste gebruik met het artikel 
vertrouwd raakt.

Lees hiervoor de volgende 
gebruiksaanwijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals om-
schreven en voor het aangegeven doel. 
Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed. 
Geef alle documenten mee als u het 
artikel aan iemand anders geeft.

Leveringsomvang (afb. A) 
1 x �basketbalkorf, gedemonteerd (1 - 10)
1 x �montagemateriaal (11 - 23)
2 x �moersleutel (24)
1 x �binnenzeskantsleutel (25)
1 x basketbal, maat 3 (26)
1 x �gebruiksaanwijzing

Technische gegevens 
Afmetingen voet: 
ca. 55 x 12,7 x 75,3 cm (b x h x d)

Afmetingen bord: 
ca. 71 x 45 x 2 cm (b x h x d)

Afmetingen ring: 
ca. 42,5 cm (Ø)

Afmetingen opgebouwd: 
ca. 55 x 170 - 210 x 75 cm (b x h x d)

Afmetingen basketbal: ca. 18 cm (Ø)

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH verklaart hierbij dat dit 
artikel voldoet aan de essentië-

le eisen en de overige relevante bepalin-
gen.

Productiedatum  
(maand/jaar): 02/2026 

Beoogd gebruik 
Dit artikel is ontwikkeld voor particulier 
gebruik. Het artikel is speelgoed.
Het artikel is in hoogte verstelbaar van 
170 tot 210 cm.

Veiligheidstips 

 �Levensgevaar! 
•	 Laat kinderen nooit zonder toezicht 

alleen met het verpakkingsmateriaal. 
Er bestaat verstikkingsgevaar.

 �Kans op lichamelijk letsel! 
•	 Waarschuwing. Niet geschikt voor 

kinderen jonger dan 36 maanden. Ver-
stikkingsgevaar. Kleine onderdelen.

•	 Waarschuwing. Uitsluitend voor huis-
houdelijk gebruik.

•	 Het artikel is bestemd voor gebruik 
buitenshuis.

•	 Waarschuwing. Aanbevolen leeftijd: 
vanaf 3 jaar.

•	 Waarschuwing. De verpakkings- en 
bevestigingsmaterialen maken geen 
onderdeel uit van het speelgoed en 
moeten uit veiligheidsoverwegingen 
altijd worden verwijderd voordat kin-
deren met het artikel gaan spelen.

•	 Kinderen mogen alleen onder toezicht 
van volwassenen met het artikel spelen. 

•	 Te monteren door een volwassene.
•	 Breng geen veranderingen aan het 

artikel aan.
•	 Het artikel moet tijdens het gebruik 

op een vlakke ondergrond worden 
geplaatst die bijv. vrij is van obstakels 
of struikelstenen.

•	 Er bestaat gevaar voor omslaan! Sta-
biliseer het artikel door de voet met 
water of zand te vullen.

•	 Waarschuwing. Ga niet op het artikel 
klimmen.

•	 Het artikel is geen klim- of speeltoe-
stel! Zorg ervoor dat niemand, in het 
bijzonder kinderen, zich aan het arti-
kel omhoog trekt of eraan vasthoudt. 
Het artikel is niet berekend op hoge 
belastingen. Hang geen voorwerpen 
aan het artikel.

•	 Draag geen sieraden, sjaals o.i.d. om 
te voorkomen dat u hiermee in het 
net of aan andere onderdelen van de 
basket vast komt te zitten.

NL/BE
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•	 Controleer regelmatig of alle schroe-
ven goed zijn aangedraaid.

•	 Gebruik het artikel alleen bij goede 
weersomstandigheden. Gebruik het 
artikel niet bij storm, zware regen of 
onweer. 

•	 Controleer het artikel voor elk gebruik 
op beschadigingen of slijtage. Het 
artikel mag alleen in goede staat 
worden gebruikt!

 �Voorkomen van materiële 
schade! 

•	 Zet het artikel vast bij extreme weers-
omstandigheden, zoals harde wind. 
Berg het artikel op in een beschutte 
ruimte.

Montage 
1.	Bevestig het onderste deel (7) van 

de paal en de wielen (9) aan de voet 
(4) met behulp van de as (8) (afb. B). 
Schuif de as (8) hiertoe van onderaf 
zijwaarts in de voet (4).

2.	Vul de voet (4) helemaal met water of 
fijn zand (afb. B).

3.	Sluit de vulopening van de voet (4) 
met de sluitdop (11).

4.	Schroef voor het stabiliseren van de 
paal de metalen steunstangen (10) 
links en rechts aan de paal zoals ge-
toond in afb. C.

Aanwijzing: Begin direct bij de paal voor 
het bevestigen van de metalen steun-
stangen (10). Bevestig vervolgens de me-
talen steunstangen (10) aan de voet (4).
5.	Verbind het middelste deel (6) met 

het onderste deel (7) van de paal met 
behulp van de schroef (17), sluitringen 
(21) en moer (23) (afb. D).

Aanwijzing: De bevestigingsschroef 
(12) moet vanaf de achterkant worden 
gemonteerd.
6.	Steek de schroeven (14) door de ring 

(2), de plank (1) en het bovenste deel 
(5) (afb. E). Bevestig de onderdelen 
aan elkaar met de schroeven (14), 
sluitringen (18) en moeren (22).

7.	Bevestig het net (3) aan de ring (2) 
zoals getoond in afb. F.

8.	Steek het bovenste deel (5) in het 
middelste deel (6) van de paal en 
bevestig het met de schroeven (13) en 
klemschroef (12).

Aanwijzing: Pomp de basketbal (26) op 
met een luchtpomp (niet meegeleverd). 
De diameter (Ø) mag maximaal 18 cm 
bedragen.

Hoogte van de basket 
instellen (afb. G) 
Het artikel is variabel instelbaar op een 
hoogte van 170 tot 210 cm.
1.	Verwijder de borgschroef (12) en 

schroeven (13) los.
2.	Beweeg het bovenste deel (5) van 

de paal omhoog of omlaag tot de 
gewenste hoogte is bereikt.

3.	Plaats de schroeven (13) en de borg-
schroef (12) terug en draai ze stevig 
vast.

Bord aan de muur monteren 
U kunt de basket zonder paal en voet 
gebruiken. Monteer het bord (1) via de 
aanwezige gaten aan een geschikte en 
stabiele muur (bijv. muur van een huis of 
garage). 
Let bij de bevestiging op de volgende 
aspecten:
•	 Controleer voordat u begint te boren 

of er geen stroom- of nutsleidingen 
in de muur lopen. Kies zo nodig een 
andere plaats uit.

•	 Gebruik geschikt montagemateriaal 
(niet meegeleverd) voor de muurbe-
vestiging. Informeer in een vakhandel 
naar welke pluggen en schroeven 
geschikt zijn voor uw muurtype. 

NL/BE
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Opslag, reiniging 
Bewaar het artikel wanneer u dit niet 
gebruikt altijd droog, helemaal leeg en 
schoon op kamertemperatuur. Reinig 
het artikel alleen met water en een mild 
reinigingsmiddel en veeg het vervolgens 
droog met een schoonmaakdoek.
BELANGRIJK! Reinig nooit met agres-
sieve reinigingsmiddelen.

Afvalverwerking 
Voer het artikel en de verpakkings-
materialen af in overeenstemming 
met de actuele lokale voorschrif-
ten. Berg verpakkingsmaterialen 

(zoals bv. foliezakjes) op buiten het bereik 
van kinderen. Bijkomende informatie over 
de afvoer van het onbruikbaar geworden 
artikel krijgt u bij uw gemeente- of 
stadsbestuur. Voer het artikel en de 
verpakking milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om 
verschillende materialen voor 
recyclingdoeleinden te kenmer-

ken. De code bestaat uit een recy-
clingsymbool voor de recyclingcyclus en 
een nummer dat het materiaal kenmerkt.

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling 
Het artikel werd met de grootste zorg-
vuldigheid en onder permanent toezicht 
geproduceerd. De firma DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH verleent par-
ticuliere eindklanten op dit artikel drie 
jaar garantie, te rekenen vanaf de datum 
van aankoop (garantietermijn) en dit op 
grond van de volgende bepalingen. De 
garantie geldt alleen voor materiaal- en 
verwerkingsfouten. De garantie is niet van 
toepassing op onderdelen die aan een 
normale slijtage onderhevig zijn en daar-
om als slijtageonderdelen te beschou-
wen zijn (bv. batterijen) en evenmin op 
breekbare onderdelen zoals schakelaars 
of onderdelen die van glas gemaakt zijn.

Uit de garantie voortvloeiende claims 
zijn uitgesloten als het artikel onvak-
kundig, verkeerd of niet in het kader van 
de voorziene bepaling of in het kader 
van het voorziene gebruiksdoeleinde 
gebruikt werd of indien richtlijnen in 
de gebruiksaanwijzing niet in acht 
genomen werden, tenzij de eindklant 
aantoont dat er sprake is van een ma-
teriaal- of verwerkingsfout die niet op 
één van de hoger vermelde omstandig-
heden gebaseerd is.
Uit de garantie voortvloeiende claims 
kunnen alleen tijdens de garantieperi-
ode op vertoon van de originele kassa-
bon ingediend worden. Gelieve daarom 
de originele kassabon te bewaren. De 
garantieperiode wordt door eventuele 
reparaties op grond van de garantie, 
wettelijke waarborg of coulance niet 
verlengd. Dit geldt ook voor vervangen 
en gerepareerde onderdelen.
Gelieve u bij klachten in eerste instantie 
tot de hieronder vermelde servicehot-
line te richten of met ons per e-mail 
contact op te nemen. Is er sprake van 
een garantiegeval, dan wordt het artikel 
door ons – naar onze keuze – voor u 
gratis gerepareerd, wordt het vervangen 
of wordt de aankoopsom terugbetaald. 
Verdere rechten op grond van de garan-
tie bestaan niet.
Uw wettelijke rechten, in het bijzon-
der rechten op garantie tegenover de 
betreffende verkoper, worden door deze 
garantie niet beperkt.

IAN: 520474_2510

	� Service België 
Tel.:	 0800 12089 
E-Mail:	 deltasport@lidl.be

	� Service Nederland 
Tel.:	 0800 0249630 
E-Mail:	 deltasport@lidl.nl

NL/BE
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Gratulujemy!
Decydując się na ten produkt, otrzymują 
Państwo towar wysokiej jakości. Należy 
zapoznać się z produktem przed jego 
pierwszym użyciem.

Należy uważnie przeczytać 
następującą instrukcję  
użytkowania.

Produkt ten należy użytkować wy-
łącznie w opisany sposób oraz zgod-
nie ze wskazanym przeznaczeniem. 
Niniejszą instrukcję użytkowania należy 
przechowywać w bezpiecznym miejscu. 
Przekazując produkt innej osobie, na-
leży upewnić się, że otrzyma ona także 
całą dokumentację dotyczącą produk-
tu.

Zakres dostawy (rys. A) 
1 x �kosz do koszykówki, zdemontowany 

(1–10)
1 x �materiały do montażu (11–23)
2 x �klucz płaski (24)
1 x �klucz sześciokątny (25)
1 x piłka do koszykówki, rozmiar 3 (26)
1 x �instrukcja użytkowania

Dane techniczne 
Wymiary podstawy: 
ok. 55 x 12,7 x 75,3 cm (szer. x wys. x gł.)

Wymiary tablicy: 
ok. 71 x 45 x 2 cm (szer. x wys. x gł.)

Wymiary pierścienia: 
ok. 42,5 cm (Ø)

Wymiary po złożeniu: 
ok. 55 x 170–210 x 75 cm 
(szer. x wys. x gł.)

Wymiary piłki do koszykówki: ok. 18 cm (Ø)

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH niniejszym oświadcza, że 
niniejszy artykuł jest zgodny z 

zasadniczymi wymaganiami i innymi 
stosownymi przepisami.

Data produkcji  
(miesiąc/rok): 02/2026 

Użytkowanie zgodne  
z przeznaczeniem 
Produkt został zaprojektowany do użyt-
ku prywatnego. Produkt jest zabawką.
Produkt ten posiada regulację wysoko-
ści w zakresie od 170 do 210 cm.

Wskazówki bezpieczeństwa 

 �Zagrożenie życia! 
•	 Nigdy nie pozwalać, aby dzieci 

bez nadzoru miały dostęp do opako-
wania. Niebezpieczeństwo uduszenia.

 �Niebezpieczeństwo 
odniesienia obrażeń! 

•	 Ostrzeżenie. Produkt nieodpowiedni 
dla dzieci w wieku poniżej 36 miesięcy. 
Niebezpieczeństwo udławienia się. 
Małe części.

•	 Ostrzeżenie. Wyłącznie do użytku 
domowego.

•	 Produkt jest przeznaczony do użytku 
na wolnym powietrzu.

•	 Ostrzeżenie. Zalecany wiek: od 3. roku 
życia.

•	 Ostrzeżenie. Wszelkie materiały 
opakowaniowe lub służące do moco-
wania nie stanowią części tej zabaw-
ki i przed przekazaniem produktu 
dzieciom do zabawy należy je usunąć 
ze względów bezpieczeństwa.

•	 Dzieci mogą bawić się tym produktem 
tylko pod opieką dorosłych. 

•	 Wymagany montaż przez osobę 
dorosłą.

•	 Nie wprowadzać żadnych zmian 
w produkcie.

•	 Podczas użytkowania produkt musi być 
umieszczony na równym podłożu, np. 
bez przeszkód, elementów stwarzają-
cych niebezpieczeństwo potknięcia się.

•	 Niebezpieczeństwo przewrócenia 
się produktu! Ustabilizować produkt, 
napełniając podstawę wodą lub pia-
skiem.

•	 Ostrzeżenie. Nie wchodzić na produkt.
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•	 Produkt nie służy do wspinania się 
ani zabawy! Użytkownicy, w szczegól-
ności dzieci, nie powinni podciągać 
się na tym produkcie ani się go trzy-
mać. Produkt nie jest przystosowany 
do dużych obciążeń. Na produkcie nie 
wolno wieszać żadnych przedmiotów.

•	 Nie nosić biżuterii, szalików itp., aby za-
pobiec zaczepieniu się o siatkę lub inne 
elementy kosza do koszykówki.

•	 Należy regularnie sprawdzać, czy po-
łączenia śrubowe dobrze się trzymają.

•	 Używać produktu tylko przy dobrych 
warunkach pogodowych. Nie należy 
używać produktu w czasie wichury, 
ulewnego deszczu lub burzy. 

•	 Przed każdym użyciem należy spraw-
dzić produkt pod kątem uszkodzeń 
lub zużycia. Produkt może być uży-
wany wyłącznie, jeśli jego stan nie 
wzbudza żadnych zastrzeżeń!

 �Zapobieganie szkodom 
rzeczowym! 

•	 Należy zabezpieczać produkt w przy-
padku ekstremalnych warunków 
pogodowych, np. przy silnym wietrze. 
Przechowywać produkt w osłoniętych 
pomieszczeniach.

Montaż 
1.	Zamocować dolną część (7) masztu 

i kółka (9) na podstawie (4) za pomocą 
osi (8) (rys. B). W tym celu wsunąć oś 
(8) od dołu z boku w podstawę (4).

2.	Napełnić podstawę (4) całkowicie 
wodą lub drobnym piaskiem (rys. B).

3.	Zamknąć otwór wlewu w podstawie 
(4) za pomocą korka (11).

4.	W celu ustabilizowania masztu należy 
przykręcić metalowe rozpórki (10) z le-
wej i prawej strony do masztu w spo-
sób pokazany na rys. C.

Uwaga: Mocowanie metalowych rozpó-
rek (10) należy rozpocząć bezpośrednio 
od masztu. Następnie przymocować 
metalowe rozpórki (10) do podstawy (4).

5.	Połączyć część środkową (6) z dolną 
częścią (7) masztu za pomocą śruby 
(17), podkładek (21) i nakrętek (23) 
(rys. D).

Uwaga: Śruba mocująca (12) musi być 
zamontowana od tyłu.
6.	Wkręć śruby (14) przez pierścień (2), 

deskę (1) i górną część (5) (rys. E). Za-
mocować elementy za pomocą śrub 
(14), podkładek (18) i nakrętek (22).

7.	Przymocować siatkę (3) do pierście-
nia (2) w sposób pokazany na rys. F.

8.	Włożyć górną część (5) w środkową 
część (6) masztu i zamocować ją 
za pomocą śrub (13) oraz śruby bloku-
jącej (12).

Uwaga: Napompuj piłkę do koszykówki 
(26) za pomocą pompki (nie wchodzi w 
skład zestawu). Średnica (Ø) nie może 
przekraczać 18 cm.

Regulacja wysokości kosza 
(rys. G) 
Produkt ten posiada regulację wysoko-
ści w zakresie od 170 do 210 cm.
1.	Wyjąć śrubę blokującą (12) i śruby (13).
2.	Pociągnąć lub popchnąć górną część 

(5) masztu na żądaną wysokość.
3.	Ponownie włożyć śruby (13) i śrubę 

blokującą (12) i mocno je dokręcić.

Montaż tablicy na ścianie 
Możliwe jest korzystanie z kosza 
do koszykówki bez masztu i podstawy. 
Zamontować tablicę (1) na istniejących 
otworach na odpowiedniej, stabilnej 
ścianie (np. ścianie domu lub garażu). 
Podczas montażu należy zwrócić uwagę 
na następujące aspekty:
•	 Przed rozpoczęciem wiercenia należy 

upewnić się, że w ścianie nie przebie-
gają żadne przewody elektryczne ani 
zasilające. W razie potrzeby należy 
wybrać inną lokalizację.
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•	 Do montażu na ścianie używać tylko 
odpowiedniego materiału monta-
żowego (brak w zakresie dostawy). 
Na podstawie informacji o materia-
le, z jakiego wykonana jest ściana, 
w sklepach specjalistycznych można 
uzyskać pomoc i dobrać odpowiednie 
kołki rozporowe i śruby. 

Przechowywanie,  
czyszczenie 
Podczas nieużywania należy zawsze 
przechowywać opróżniony produkt 
w suchym i czystym miejscu, w tempe-
raturze pokojowej. Czyścić wyłącznie 
wodą i łagodnym detergentem, a na-
stępnie wytrzeć do sucha ściereczką.
WAŻNE! Nie czyścić przy użyciu ostrych 
środków czyszczących.

Uwagi odnośnie  
recyklingu 

Artykuł i materiały opakowanio-
we należy usunąć zgodnie z 
aktualnie obowiązującymi 
miejscowymi przepisami. Mate-

riały opakowaniowe (np. worki foliowe) 
należy przechowywać w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Szczegółowe 
informacje na temat sposobów usuwa-
nia zużytego artykułu można uzyskać u 
władz gminnych i miejskich. Artykuł 
oraz opakowanie należy usunąć w 
sposób przyjazny dla środowiska.

Kod recyklingu służy do oznacze-
nia różnych materiałów nadają-
cych się do ponownego przetwo-

rzenia (recyklingu). Kod taki składa się z 
symbolu recyklingu odzwierciedlające-
go obieg materiałów do ponownego 
przetworzenia, a także z numeru, który 
jest oznaczeniem materiału.

Wskazówki dotyczące  
gwarancji i obsługi  
serwisowej 
Artykuł został wyprodukowany z 
najwyższą starannością i pod stałą kon-
trolą. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH przyznaje klientowi końcowemu 
na niniejszy artykuł trzy lata gwarancji 
od daty zakupu (okres gwarancyjny) z 
zastrzeżeniem poniższych postanowień. 
Gwarancja dotyczy wyłącznie wad ma-
teriałowych i wad wykonania. 
Gwarancja nie obejmuje części, które 
podlegają normalnemu zużyciu i z tego 
względu należy je traktować jako części 
zużywalne (np. baterie) i nie obejmuje 
części kruchych takich jak przełączniki 
ani części wykonanych ze szkła.
Wyklucza się roszczenia z tytułu ni-
niejszej gwarancji w przypadku użycia 
artykułu w sposób niewłaściwy lub 
sprzeczny z jego przeznaczeniem lub w 
sposób wykraczający poza przewidzia-
ne przeznaczenie lub poza przewidziany 
zakres użytkowania lub jeśli wytyczne 
zawarte w instrukcji obsługi nie były 
przestrzegane, chyba że klient końcowy 
udowodni istnienie wady materiałowej 
lub wady wykonania, która nie wynika z 
podanych wyżej przyczyn. 
Roszczenia z tytułu gwarancji można 
zgłaszać wyłącznie w okresie gwaran-
cyjnym za okazaniem oryginalnego do-
wodu zakupu. Prosimy zatem zachować 
oryginalny dowód zakupu! 
W przypadku jakichkolwiek reklama-
cji prosimy skontaktować się z nami 
najpierw za pośrednictwem podanej 
poniżej infolinii serwisowej lub dro-
gą e-mailową. W przypadku objętym 
gwarancją artykuł zostanie – według 
naszego uznania – bezpłatnie napra-
wiony, wymieniony lub nastąpi zwrot 
ceny zakupu. Z gwarancji nie wynikają 
żadne inne prawa.
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Niniejsza gwarancja nie ogranicza 
Państwa ustawowych praw, w szczegól-
ności roszczeń gwarancyjnych wobec 
danego sprzedawcy.
W przypadku wymiany części lub całe-
go artykułu okres gwarancji przedłuża 
się o trzy lata zgodnie z art. 581 § 1 
kodeksu cywilnego. Po upłynięciu czasu 
gwarancji powstałe naprawy są płatne.

IAN: 520474_2510

	� Serwis Polska 
Tel.:	 22 397 4996 
E-Mail:	 deltasport@lidl.pl
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Srdečně blahopřejeme!
Svým nákupem jste se rozhodli pro kva-
litní výrobek. Před prvním použitím se 
prosím seznamte s tímto výrobkem.

Pozorně si přečtete následující 
návod k použití.

Používejte tento výrobek pouze tak, 
jak je popsáno, a pro uvedené účely. 
Uschovejte si tento návod k použití pro 
budoucí použití. Pokud výrobek předáte 
třetí osobě, předejte jí i veškerou doku-
mentaci.

Obsah balení (obr. A) 
1 x �basketbalový koš, rozložený (1–10)
1 x �montážní materiál (11–23)
2 x �klíč na šrouby (24)
1 x �šestihranný klíč (25)
1 x basketbalový míč, velikost 3 (26)
1 x �návod k použití

Technické údaje 
Rozměry podstavce: 
cca 55 x 12,7 x 75,3 cm (š x v x h)

Rozměry desky: 
cca 71 x 45 x 2 cm (š x v x h)

Rozměry kruhu: 
cca 42,5 cm (Ø)

Rozměry po sestavení: 
cca 55 x 170–210 x 75 cm (š x v x h)

Rozměry basketbalového míče: 
cca 18 cm (Ø)

Společnost Delta-Sport 
Handelskontor GmbH tímto 
prohlašuje, že tento výrobek 

splňuje základní požadavky a další 
příslušná ustanovení.

Datum výroby  
(měsíc/rok): 02/2026 

Použití dle určení 
Tento výrobek je určen pro soukromé 
účely. Výrobek je hračkou.
Výrobek je výškově nastavitelný od 170 
do 210 cm.

Bezpečnostní pokyny 

 �Nebezpečí ohrožení života! 
•	 Nenechávejte děti bez dozoru s bali-

cím materiálem. Nebezpečí udušení.

 �Nebezpečí poranění! 
•	 Upozornění. Nevhodné pro děti mladší 

36 měsíců. Nebezpečí zalknutí. Malé 
části.

•	 Upozornění. Jen pro domácí použití.
•	 Výrobek je určen pro venkovní použití.
•	 Upozornění. Doporučený věk: od 3 let.
•	 Upozornění. Veškeré balicí a upev-

ňovací materiály nejsou součástí 
výrobku a musí být z bezpečnostních 
důvodů odstraněny předtím, než si 
dítě s výrobkem začne hrát.

•	 Děti si mohou hrát s výrobkem pouze 
pod dohledem dospělé osoby. 

•	 Nutné sestavení hračky dospělou 
osobou.

•	 Neprovádějte žádné úpravy výrobku.
•	 Výrobek musí být během užívání 

umístěn na rovném podkladě, bez pře-
kážek, kamenů, o něž by bylo možné 
zakopnout atd.

•	 Nebezpečí převrácení! Výrobek sta-
bilizujte naplněním podstavce vodou 
nebo pískem.

•	 Upozornění. Na výrobek nelezte.
•	 Výrobek není prolézačka ani hračka! 

Ujistěte se, že osoby, zejména děti, 
se na výrobek nevěší, ani se za něj 
nedrží. Výrobek není dimenzován na 
vysoké zatížení. Na výrobek nezavě-
šujte žádné předměty.

•	 Abyste předešli zachycení o síť nebo 
jiné části basketbalového koše, ne-
noste žádné šperky, šály apod.

•	 Zkontrolujte pravidelně pevné usazení 
a těsnění všech šroubových spojů.

•	 Používejte výrobek jen při dobrém po-
časí. Nepoužívejte výrobek při bouřce, 
silném dešti nebo vichřici. 
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•	 Před každým použitím zkontrolujte, 
zda není výrobek poškozený nebo 
opotřebovaný. Tento výrobek se smí 
používat pouze v bezvadném stavu!

 �Zamezení věcným škodám! 
•	 Zajistěte výrobek proti extrémním 

podmínkám počasí, jako např. při 
silném větru. Výrobek uschovejte 
v chráněných prostorách.

Montáž 
1.	Upevněte spodní díl (7) sloupku a ko-

lečka (9) na podstavec (4) s pomocí 
osy (8) (obr. B). K tomu zasuňte osu (8) 
zespodu bočně do podstavce (4).

2.	Podstavec (4) zcela naplňte vodou 
nebo jemným pískem (obr. B).

3.	Zátkou (11) uzavřete plnicí otvor pod-
stavce (4).

4.	Pro stabilizaci sloupku našroubujte 
kovové rozpěry (10) vlevo a vpravo na 
sloupek, dle obr. C.

Upozornění: Při upevňování kovových 
rozpěr (10) začněte přímo na sloupku. 
Následně upevněte kovové rozpěry (10) 
k podstavci (4).
5.	Spojte prostřední díl (6) se spodním 

dílem (7) sloupku pomocí šroubu (17), 
podložek (21) a šroubové matice (23) 
(obr. D).

Upozornění: Upevňovací šroub (12) musí 
být namontován zezadu.
6.	Zasuňte šrouby (14) skrz kroužek 

(2), desku (1) a horní část (5) (obr. E). 
Upevněte součásti pomocí šroubů 
(14), podložek (18) a šroubových matic 
(22).

7.	Upevněte síť (3) ke kruhu (2), dle obr. F.
8.	Zasuňte horní díl (5) do prostředního 

dílu (6) sloupku a upevněte jej pomocí 
šroubů (13) a pojistného šroubu (12).

Upozornění: Basketbalový míč (26) 
nafoukněte pomocí vzduchové pumpy 
(není součástí dodávky). Průměr (Ø) 
nesmí přesáhnout 18 cm.

Nastavení výšky koše (obr. G) 
Výrobek je variabilně výškově nastavi-
telný od 170 do 210 cm.
1.	Odstraňte zajišťovací šroub (12) a 

šrouby (13).
2.	Vysuňte nebo zasuňte horní díl (5) 

sloupku na požadovanou výšku.
3.	Znovu vložte šrouby (13) a zajišťovací 

šroub (12) a pevně je utáhněte.

Montáž desky ke stěně 
Basketbalový koš můžete používat bez 
sloupku a podstavce. Desku (1) upevně-
te stávajícími otvory ke vhodné, stabilní 
stěně (např. stěna domu nebo garáže). 
Při upevňování věnujte pozornost násle-
dujícímu:
•	 Než začnete vrtat, ujistěte se, že stě-

nou neprochází elektrické nebo napá-
jecí vedení. Příp. vyberte jiné místo.

•	 Pro montáž na stěnu použijte vhod-
ný montážní materiál (není součástí 
obsahu balení). Informujte se ve spe-
cializovaném obchodě na vlastnosti 
stěny a vhodné hmoždinky a šrouby. 

Uskladnění, čištění 
Pokud výrobek nepoužíváte, skladuj-
te jej vždy suchý, prázdný a čistý při 
pokojové teplotě. Čistěte pouze vodou 
a jemným čisticím prostředkem a ná-
sledně otřete do sucha hadříkem.
DŮLEŽITÉ! K čištění nikdy nepoužívejte 
agresivní čisticí prostředky.

Pokyny k likvidaci 
Výrobek a obalové materiály 
likvidujte podle aktuálních 
místních předpisů. Uchovávejte 
obalové materiály (jako např. 

fóliové sáčky) nedostupné pro děti. O 
možnostech likvidace vysloužilého 
výrobku se informujte u Vaší obecní 
nebo městské správy. Výrobek a obaly 
likvidujte ekologicky.
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Recyklační kód slouží ke značení 
různých materiálů pro proces 
opětovného zhodnocení (recykla-

ce). Kód sestává ze symbolu recyklace, 
který má odrážet proces zhodnocení, a 
čísla, které označuje materiál.

Pokyny k záruce a průběhu 
služby 
Výrobek byl vyroben s velkou péčí a za 
stálé kontroly. DELTA-SPORT HANDELS
KONTOR GmbH poskytuje koncovým 
privátním zákazníkům na tento výrobek 
tři roky záruky od data nákupu (záruč-
ní lhůta) podle následující ustanovení. 
Záruka se týká pouze vad materiálu a 
závad ve zpracování. Záruka se nevzta-
huje na díly, které podléhají běžnému 
opotřebení, a proto je třeba je považovat 
za opotřebitelné díly (např. baterie), ani 
na křehké díly, jako jsou vypínače nebo 
díly ze skla.
Nároky z této záruky jsou vyloučeny, 
pokud výrobek byl používán neod-
borně nebo nedovoleným způsobem 
nebo nikoli v rámci stanoveného účelu 
určení nebo předpokládaného rozsahu 
používání nebo nebyla dodržena zadání 
v návodu k obsluze, ledaže by koncový 
zákazník prokázal, že existuje vada 
materiálu nebo došlo k chybě ve zpra-
cování, které nevyplývají z některé výše 
uvedených okolností.
Nároky ze záruky lze uplatnit pouze v 
rámci záruční lhůty po předložení ori-
ginálního pokladního dokladu. Proto si 
prosím uschovejte originál pokladního 
dokladu. Doba záruky se neprodlužuje 
případnými opravami na základě záru-
ky, zákonné záruky nebo kulance. Totéž 
platí také pro vyměněné a opravené díly.

Při reklamacích se prosím obracejte 
na níže uvedenou horkou linku servisu 
nebo se s námi spojte e-mailem. Pokud 
se vyskytne případ reklamace, výrobek 
Vám – dle naší volby – bezplatně opraví-
me, vyměníme nebo Vám vrátíme kupní 
cenu. Další práva ze záruky nevznikají. 
Vaše zákonná práva, zejména nároky na 
zajištění záruky vůči konkrétnímu pro-
dejci, nejsou touto zárukou omezena.

IAN: 520474_2510

	� Servis Česko 
Tel.:	 800 143 873 
E-Mail:	 deltasport@lidl.cz
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Blahoželáme!
Svojím nákupom ste sa rozhodli pre 
kvalitný výrobok. Pred prvým použitím 
sa s výrobkom dôkladne oboznámte.

Pozorne si prečítajte tento 
návod na použivanie.

Výrobok používajte len uvedeným spô-
sobom a na uvedený účel. Tento návod 
na použivanie si dobre uschovajte. Pri 
odovzdávaní výrobku tretej osobe odo-
vzdajte s výrobkom aj všetky podklady.

Rozsah dodávky (obr. A) 
1 x �basketbalový kôš, rozložený (1 – 10)
1 x �montážny materiál (11 – 23)
2 x �kľúč na skrutky (24)
1 x �šesťhranný kľúč (25)
1 x basketbalová lopta, veľkosť 3 (26)
1 x �návod na používanie

Technické údaje 
Rozmery nohy podstavca: 
cca 55 x 12,7 x 75,3 cm (š x v x h)

Rozmery dosky: 
cca 71 x 45 x 2 cm (š x v x h)

Rozmery kruhu: 
cca 42,5 cm (Ø)

Rozmery v zmontovanom stave: 
cca 55 x 170 – 210 x 75 cm (š x v x h)

Rozmery basketbalovej lopty: 
cca 18 cm (Ø)

Spoločnosť Delta-Sport 
Handelskontor GmbH týmto 
vyhlasuje, že tento výrobok 

spĺňa základné požiadavky a ostatné 
príslušné ustanovenia.

Dátum výroby  
(mesiac/rok): 02/2026 

Určené použitie 
Tento výrobok bol vyvinutý na súkromné 
použitie. Výrobok je hračka.
Výrobok je výškovo nastaviteľný na 
rozmer od 170 do 210 cm.

Bezpečnostné pokyny 
 �Nebezpečenstvo ohrozenia 
života! 

•	 Nikdy nenechávajte deti bez dozoru 
s obalovým materiálom. Hrozí nebez-
pečenstvo udusenia.

 �Nebezpečenstvo poranenia! 
•	 Upozornenie. Nevhodné pre deti 

vo veku do 36 mesiacov. Nebezpečen-
stvo dusenia. Malé časti.

•	 Upozornenie. Iba na domáce použitie.
•	 Výrobok je určený na vonkajšie pou-

žitie.
•	 Upozornenie. Odporúčaný vek: od 

3 rokov.
•	 Upozornenie. Všetky obalové a upev-

ňovacie materiály nie sú súčasťou 
hračky a je potrebné ich z bezpeč-
nostných dôvodov odstrániť vždy 
predtým, než sa výrobok odovzdá 
deťom na hranie.

•	 Deti sa s výrobkom môžu hrať len pod 
dohľadom dospelej osoby. 

•	 Vyžaduje sa dohľad dospelých.
•	 Na výrobku nevykonávajte žiadne 

zmeny.
•	 Výrobok musí byť počas používania 

umiestnený na rovnom povrchu, bez 
prekážok, kameňov atď.

•	 Nebezpečenstvo prevrátenia! Zabez-
pečte stabilitu výrobku naplnením 
nohy podstavca vodou alebo pieskom.

•	 Upozornenie. Na výrobok sa nešplhajte.
•	 Výrobok nie je preliezačka ani hra-

cia zostava! Zabezpečte, aby sa na 
výrobok nešplhali ani sa oň nepridŕžali 
žiadne osoby, najmä deti. Výrobok nie 
je konštruovaný na vysoké zaťaženia. 
Na výrobok nevešajte žiadne predmety.

•	 Na zabránenie zachytenia sa do siete 
alebo iných častí basketbalového 
koša nenoste žiadne šperky, šály ale-
bo podobné predmety.

•	 Pravidelne kontrolujte pevné dotiah-
nutie všetkých skrutkových spojov.
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•	 Výrobok používajte len za priaznivého 
počasia. Výrobok nepoužívajte v prí-
pade víchrice, silného dažďa alebo 
búrky. 

•	 Pred každým použitím skontrolujte, či 
výrobok nie je poškodený alebo opot-
rebovaný. Výrobok sa môže používať 
len v bezchybnom stave!

 �Zabránenie vecným škodám! 
•	 Pri extrémnych poveternostných 

podmienkach výrobok zaistite, napr. 
pri silnom vetre. Výrobok skladujte 
v chránených priestoroch.

Montáž 
1.	Pomocou nápravy (8) upevnite spodný 

diel (7) stožiara a kolieska (9) na nohe 
podstavca (4) (obr. B). Na tento účel 
zasuňte nápravu (8) dole z bočnej 
strany do nohy podstavca (4).

2.	Nohu podstavca (4) kompletne na-
plňte vodou alebo jemným pieskom 
(obr. B).

3.	Pomocou zátky (11) uzatvorte plniaci 
otvor na nohe podstavca (4).

4.	Na stabilizáciu stožiara zaskrutkujte 
kovové výstuže (10) naľavo a napravo 
k stožiaru podľa obr. C.

Upozornenie: Na upevnenie kovových 
výstuží (10) začnite priamo na stožiari. 
Následne upevnite kovové výstuže (10) 
k nohe podstavca (4).
5.	Pomocou skrutky (17), podložky 

(21) a skrutkovej matice (23) spojte 
stredný diel (6) so spodným dielom (7) 
stožiara (obr. D).

Upozornenie: Upevňovacia skrutka (12) 
sa musí namontovať zozadu.
6.	Vložte skrutky (14) cez krúžok (2), 

dosku (1) a hornú časť (5) (obr. E). 
Pomocou skrutiek (14), podložiek 
(18) a skrutkových matíc (22) upevnite 
komponenty.

7.	Na kruh (2) pripevnite sieť (3) ako je 
znázornené na obr. F.

8.	Vrchný diel (5) zasuňte do stredného 
dielu (6) stožiara a upevnite ho pomo-
cou skrutky (13) a aretačnej skrutky (12).

Upozornenie: Basketbalovú loptu (26) 
nafúknite pomocou vzduchovej pumpy 
(nie je súčasťou dodávky). Priemer (Ø) 
nesmie presiahnuť 18 cm.

Nastavenie výšky koša (obr. G) 
Výrobok je variabilne nastaviteľný vo 
výške od 170 do 210 cm.
1.	Odstráňte poistnú skrutku (12) a 

skrutky (13).
2.	Vrchný diel (5) stožiara potiahnite ale-

bo zasuňte na požadovanú výšku.
3.	Znovu vložte skrutky (13) a poistnú 

skrutku (12) a pevne ich utiahnite.

Montáž dosky na stenu 
Basketbalový kôš môžete namontovať 
bez stožiara a nohy podstavca. Dosku 
(1) namontujte pripevnením montážne-
ho materiálu do pripravených otvorov 
na vhodnú stabilnú stenu (napr. stenu 
domu alebo garáže). 
Pri upevňovaní dbajte na nasledujúce 
aspekty:
•	 Pred začatím vŕtania sa ubezpečte 

o tom, že v stene nie sú zabudované 
žiadne elektrické alebo prívodné vede-
nia. V prípade potreby zvoľte iné miesto.

•	 Na upevnenie na stenu použite len 
vhodný montážny materiál (nie je 
v rozsahu dodávky). V špecializovanej 
predajni sa informujte o kvalite ma-
teriálu steny a vhodných rozperkách 
a skrutkách. 

Skladovanie, čistenie 
Pri nepoužívaní skladujte výrobok vždy 
v suchom, vyprázdnenom a čistom sta-
ve pri izbovej teplote. Výrobok čistite len 
vodou a jemným čistiacim prostriedkom 
a následne ho utrite dosucha čistiacou 
handričkou.
DÔLEŽITÉ! Výrobok nikdy nečistite 
ostrými čistiacimi prostriedkami.
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Pokyny k likvidácii 
Výrobok a obalový materiál 
zlikvidujte podľa aktuálnych 
miestnych predpisov. Obalový 
materiál (ako napr. fóliové vrecká) 

uschovajte mimo dosahu detí. Ďalšie 
informácie o možnostiach likvidácie 
zastaraného výrobku dostanete na 
svojej obecnej alebo mestskej správe. 
Výrobok a obal zlikvidujte ekologicky.

Recyklačný kód slúži na označe-
nie rôznych materiálov za účelom 
vrátenia do kolobehu opätovného 

používania (recyklácia). Kód pozostáva 
z recyklačného symbolu pre zobrazenie 
kolobehu opätovného používania a 
čísla, ktoré označuje materiál.

Pokyny k záruke a priebehu 
servisu 
Výrobok bol vyrobený veľmi starostlivo a 
pod stálou kontrolou. Na tento výrobok 
poskytuje DELTA-SPORT HANDELS
KONTOR GmbH súkromným koncovým 
užívateľom trojročnú záruku odo dňa 
kúpy (záručná lehota) po splnení nasle-
dovných podmienok. Záruka platí len na 
chyby materiálu a spracovania. 
Záruka sa nevzťahuje na diely, ktoré 
podliehajú bežnému opotrebovaniu a 
preto sa považujú za diely podliehajú-
ce opotrebovaniu (napr. batérie) alebo 
krehké diely, ako sú spínače alebo diely 
vyrobené zo skla.
Nároky z tejto záruky zanikajú, keď 
sa výrobok používal neodborne alebo 
nesprávne, mimo určenia na používanie 
alebo určeného rozsahu používania 
alebo neboli dodržané pokyny návodu 
na obsluhu, s výnimkou, že koncový 
užívateľ preukáže, že ide o chybu ma-
teriálu alebo spracovania, ktorá nebola 
spôsobená niektorou z hore uvedených 
okolností.

Záruku je možné uplatniť len počas 
záručnej lehoty po predložení origi-
nálu pokladničného dokladu. Originál 
pokladničného dokladu preto prosím 
uschovajte. Záručná doba sa kvôli 
prípadným záručným opravám, zákon-
nej záruke alebo ako obchodné gesto 
nepredlžuje. Platí to aj pre vymenené a 
opravené diely.
Pri reklamáciách sa prosím najskôr ob-
ráťte na dole uvedenú Service-Hotline 
alebo sa s nami spojte prostredníctvom 
e-mailu. Ak sa jedná o záručný prípad, 
výrobok – podľa našej voľby – bezplat-
ne opravíme, vymeníme alebo vrátime 
kúpnu cenu. Ďalšie práva zo záruky 
nevyplývajú. 
Vaše zákonné práva, hlavne nároky 
na záručné plnenie voči príslušnému 
predajcovi, nie sú touto zárukou obme-
dzené.

IAN: 520474_2510

	� Servis Slovensko 
Tel.:	 0850 232001 
E-Mail:	 deltasport@lidl.sk
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¡Enhorabuena!
Con su compra se ha decidido por un 
artículo de gran calidad. Familiaríce-
se con el artículo antes de usarlo por 
primera vez.

�Para ello, lea detenidamente las 
siguientes instrucciones de uso.

Use el artículo solo de la forma descrita 
y para los campos de aplicación indi-
cados. Conserve estas instrucciones 
de uso a buen recaudo. Entregue todos 
los documentos en caso de traspasar el 
artículo a terceros.

Alcance de suministro 
(Fig. A) 
1 �canasta de baloncesto, desmontada 

(1-10)
1 set de material de montaje (11-23)
2 llaves inglesas (24)
1 llave hexagonal (25)
1 balón de baloncesto, tamaño 3 (26)
1 instrucciones de uso

Datos técnicos 
Dimensiones del soporte: 
aprox. 55 x 12,7 x 75,3 cm (An x Al x Pr)

Dimensiones del tablero: 
aprox. 71 x 45 x 2 cm (An x Al x Pr)

Dimensiones del aro: 
aprox. 42,5 cm (Ø)

Dimensiones (montado): 
aprox. 55 x 170-210 x 75 cm (An x Al x Pr)

Dimensiones del balón de baloncesto: 
aprox. 18 cm (Ø)

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH declara por la presente 
que este artículo cumple los 

requisitos esenciales y las demás 
disposiciones pertinentes.

Fecha de fabricación  
(mes/año): 02/2026 

Uso previsto 
Este artículo se ha desarrollado para el 
uso privado. El artículo es un juguete.
El artículo se puede regular en altura  
entre 170 y 210 cm.

Indicaciones de seguridad 
 �¡Peligro de muerte! 

•	 Nunca deje a niños sin supervisión 
con el material de embalaje. Existe 
peligro de asfixia.

 �¡Peligro de lesiones! 
•	 Advertencia. No conviene para niños 

menores de 36 meses. Peligro de atra-
gantamiento. Partes pequeñas.

•	 Advertencia. Solo para uso doméstico.
•	 El artículo está diseñado para el uso 

en exteriores.
•	 Advertencia. Recomendación de 

edad: a partir de 3 años.
•	 Advertencia. Los materiales de emba-

laje y fijación no forman parte del ju-
guete y, por motivos de seguridad, se 
deben retirar antes de dar el artículo a 
los niños para que jueguen.

•	 Los niños solamente deben jugar con 
el artículo bajo la supervisión de un 
adulto. 

•	 Se requiere ensamblaje por un adulto.
•	 No efectúe ninguna modificación en 

el artículo.
•	 El artículo debe colocarse sobre un 

terreno llano para su uso, p. ej., sin 
obstáculos, limitaciones, etc.

•	 Existe peligro de que vuelque. Estabi-
lice el artículo llenando el soporte de 
agua o arena.

•	 Advertencia. No se suba encima del 
artículo.

•	 ¡El artículo no es un juguete ni se debe 
usar para escalar! Asegúrese de que 
las personas, en especial niños, no se 
suban sobre el artículo ni se sujeten 
en el mismo. El artículo no está dise-
ñado para soportar cargas elevadas. 
No cuelgue objetos del artículo.
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•	 No lleve joyas, fulares o similares para 
evitar engancharse en la red o en otras 
piezas de la canasta de baloncesto.

•	 Compruebe con regularidad que to-
das las conexiones atornilladas estén 
firmemente apretadas.

•	 Use el artículo solo con buenas 
condiciones climatológicas. No use 
el artículo en caso de tormenta, lluvia 
fuerte o temporal. 

•	 Compruebe antes de cada uso que el 
artículo no presenta daños ni desgas-
te. Solo se debe usar el artículo si se 
encuentra en un estado óptimo.

 �¡Evite daños materiales! 
•	 Asegure el artículo en caso de condi-

ciones meteorológicas extremas, como 
por ejemplo viento fuerte. Almacene el 
artículo en estancias resguardadas.

Montaje 
1.	 Fije la pieza inferior (7) del palo y las 

ruedas (9) en el soporte (4) mediante 
el eje (8) (Fig. B). Para ello, introduzca 
lateralmente el eje (8) en el soporte (4).

2.	Llene completamente el soporte (4) 
con agua o arena fina (Fig. B).

3.	Cierre el orificio de llenado del sopor-
te (4) con el tapón (11).

4.	Para estabilizar el palo, atornille los 
travesaños metálicos (10) a la izquier-
da y derecha del palo tal como se 
muestra en la Fig. C.

Nota: Empiece directamente en el palo 
a la hora de fijar los travesaños metáli-
cos (10). A continuación, fije los travesa-
ños metálicos (10) al soporte (4).
5.	Conecte la pieza central (6) y la pieza 

inferior (7) del palo con el tornillo (17), las 
arandelas (21) y la tuerca (23) (Fig. D).

Nota: El tornillo de fijación (12) debe 
colocarse por detrás.
6.	Introduzca los tornillos (14) a través 

del anillo (2), la tabla (1) y la pieza su-
perior (5) (Fig. E). Fije los componen-
tes con los tornillos (14), las arandelas 
(18) y las tuercas (22).

7.	Fije la red (3) en el aro (2) tal como se 
muestra en la Fig. F.

8.	Introduzca la pieza superior (5) en la 
pieza central (6) del palo y fíjela con 
los tornillos (13) y el tornillo de fijación 
(12).

Nota: Infle el balón de baloncesto (26) 
con una bomba de aire (no incluida en 
el volumen de suministro). El diámetro 
(Ø) no debe superar los 18 cm.

Ajuste de la altura de la 
canasta (Fig. G) 
Se puede regular la altura del artículo 
entre 170 y 210 cm.
1.	Retire el tornillo de fijación (12) y los 

tornillos (13).
2.	Deslice la pieza superior (5) del palo 

hacia arriba o hacia abajo hasta la 
altura deseada.

3.	Vuelva a colocar los tornillos (13) y 
el tornillo de fijación (12) y apriételos 
firmemente.

Montaje del tablero en la 
pared 
Tiene la opción de usar la canasta de 
baloncesto sin palo ni soporte. Monte el 
tablero (1) mediante los orificios dispo-
nibles en una pared estable apropiada 
(por ejemplo, en una pared de la casa o 
del garaje). 
Tenga en cuenta los siguientes aspec-
tos durante la fijación:
•	 Antes de taladrar, asegúrese de que 

no pasen cables eléctricos o tuberías 
de suministro por la pared. En caso 
necesario, elija otro punto.

•	 Elija material de montaje adecuado 
(no incluido en el alcance de sumi-
nistro) para el montaje en la pared. 
Infórmese en un comercio especia-
lizado acerca de las características 
de su pared y de los tacos y tornillos 
adecuados. 
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Almacenamiento, limpieza 
Si no va a utilizarlo, almacene siem-
pre el artículo seco, vacío, limpio y a 
temperatura ambiente. Limpie solo con 
agua y un producto de limpieza suave y 
después seque con un paño de limpieza.
¡IMPORTANTE! No lo limpie con produc-
tos de limpieza agresivos.

Indicaciones para la 
eliminación 

Elimine el artículo y los materia-
les de embalaje conforme a la 
correspondiente normativa local 
vigente. Guarde el material de 

embalaje (como, p. ej., las bolsas de 
plástico) fuera del alcance de los niños. 
En su administración local o municipal 
podrá obtener más información sobre la 
eliminación del artículo usado. Elimine 
el artículo y el embalaje de forma 
respetuosa con el medio ambiente.

El código de reciclaje se emplea 
para señalizar los diferentes 
materiales para su retorno al 

ciclo de reciclaje. El código se compone 
de un símbolo de reciclaje para el ciclo 
de aprovechamiento y un número que 
señaliza el material.

Indicaciones relativas a 
la garantía y la gestión de 
servicios 
El artículo ha sido fabricado con gran 
esmero y sometido a controles cons-
tantes. Para el mismo, DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH ofrece a 
los clientes finales particulares una 
garantía de tres años a contar desde la 
fecha de compra (periodo de garantía) 
con arreglo a las condiciones que se 
exponen a continuación. La garantía 
tiene validez únicamente para fallos del 
material y fabricación. 

La garantía no cubre las piezas some-
tidas a un desgaste normal y se con-
sideren por ello piezas de desgaste (p. 
ej., pilas) así como tampoco a piezas 
frágiles como interruptores o piezas 
fabricadas en vidrio o cristal.
Se excluyen derechos derivados de 
esta garantía, si se ha realizado un uso 
incorrecto o abusivo del artículo o que 
no se encuentre dentro del marco del 
uso o ámbito de uso previstos o si no se 
ha observado lo recogido en el manual 
de instrucciones, a no ser que el cliente 
final demuestre que existen fallos del 
material o fabricación no derivados de 
una de las circunstancias expuestas 
anteriormente.
Las demandas derivadas de la ga-
rantía sólo podrán presentarse dentro 
del periodo de garantía exhibiendo el 
comprobante de compra original. Le 
rogamos, por ello, que conserve el com-
probante de compra original. El periodo 
de garantía no se verá prolongado por 
ningún tipo de reparación realizada con 
motivo de la garantía, la garantía legal 
o como gesto de buena voluntad. Esto 
se aplica también a las piezas sustitui-
das o reparadas. 
Por favor, dirija sus quejas primero a la 
línea telefónica del servicio de atención 
al cliente que se indica a continuación 
o póngase en contacto con nosotros 
por correo electrónico. Si el caso está 
cubierto por la garantía, a nuestra elec-
ción, repararemos o cambiaremos gra-
tuitamente el artículo o le restituiremos 
el precio de compra del mismo. De la 
garantía no se derivan otros derechos.
Esta garantía no limitará sus derechos 
legales, especialmente los derechos de 
garantía frente al vendedor correspon-
diente.

IAN: 520474_2510

	� Servicio España 
Tel.:	 900 984 989 
E-Mail:	 deltasport@lidl.es
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Hjertelig tillykke!
Du har valgt at købe et kvalitetsprodukt. 
Lær produktet at kende, inden du bruger 
det første gang.

Det gør du ved at læse 
nedenstående brugervejledning 
omhyggeligt.

Brug kun produktet som beskrevet og 
til de angivne anvendelsesområder. Op-
bevar denne brugervejledning et sikkert 
sted. Udlever også alle dokumenter, hvis 
produktet videregives til en tredjepart.

Leveringsomfang (fig. A) 
1 x �basketballkurv, adskilt (1-10)
1 x �monteringsmateriale (11-23)
2 x �skruenøgle (24)
1 x �unbrakonøgle (25)
1 x basketball, størrelse 3 (26)
1 x �brugervejledning

Tekniske data 
Mål, fod: 
ca. 55 x 12,7 x 75,3 cm (b x h x d)

Mål, plade: 
ca. 71 x 45 x 2 cm (b x h x d)

Mål, ring: 
ca. 42,5 cm (Ø)

Mål, samlet: 
ca. 55 x 170-210 x 75 cm (b x h x d)

Mål basketball: ca. 18 cm (Ø)

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH erklærer hermed, at 
denne artikel er i overensstem-

melse med de væsentlige krav og de 
øvrige relevante bestemmelser.

Fremstillingsdato  
(måned/år): 02/2026 

Bestemmelsesmæssig brug 
Denne artikel er udviklet til privat brug. 
Artiklen er et legetøj.
Artiklen kan justeres i højden fra 170 til 
210 cm.

Sikkerhedsanvisninger 

 �Livsfare! 
•	 Lad aldrig børn være alene med em-

ballagematerialet. Der er kvælnings-
fare.

 �Fare for kvæstelser! 
•	 Advarsel. Ikke egnet for børn under 

36 måneder. Kvælningsfare. Små dele.
•	 Advarsel. Kun til privat brug.
•	 Artiklen er beregnet til udendørs brug.
•	 Advarsel. Anbefalet alder: fra 3 år.
•	 Advarsel. Alt emballage- og fastgø-

ringsmateriale betragtes ikke som en 
del af legetøjet og skal af sikkerheds-
mæssige årsager altid fjernes, før 
artiklen gives til børn til at lege med.

•	 Børn må kun lege med artiklen under 
opsyn af voksne. 

•	 Samling skal foretages af en voksen.
•	 Foretag ingen ændringer på artiklen.
•	 Artiklen skal placeres på et jævnt un-

derlag under brugen, uden fx forhin-
dringer, brosten osv.

•	 Fare for at vælte! Stabiliser artiklen 
ved at fylde vand eller sand i foden.

•	 Advarsel. Undgå at klatre på artiklen.
•	 Artiklen er ikke beregnet til at klatre 

på eller lege med! Sørg for, at perso-
ner, især børn, ikke løfter sig op i eller 
holder fast i artiklen. Artiklen er ikke 
beregnet til høje belastninger. Hæng 
ingen genstande i artiklen.

•	 Bær ikke smykker, tørklæder e.lign. for 
at undgå at hænge fast i nettet eller 
andre dele af basketballkurven.

•	 Kontroller regelmæssigt, at alle skrue-
forbindelser sidder fast.

•	 Artiklen må kun anvendes i godt vejr. 
Anvend ikke artiklen i stormvejr, kraf-
tig regn eller torden. 

•	 Kontroller artiklen for skader og slita-
ge inden hver brug. Artiklen må kun 
anvendes i fejlfri stand!
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 �Undgå tingsskader! 
•	 Fastgør artiklen under ekstreme vejr-

forhold, såsom ved stærke vindstød. 
Opbevar artiklen i beskyttede rum.

Montering 
1.	Fastgør den nederste del (7) af stol-

pen og hjulene (9) på foden (4) ved 
hjælp af akslen (8) (fig. B). Gør dette 
ved at skubbe akslen (8) sidelæns ind 
i foden (4) nedefra.

2.	Fyld foden (4) helt op med vand eller 
fint sand (fig. B).

3.	Luk påfyldningshullet i foden (4) med 
proppen (11).

4.	Skru højre og venstre metalstiver (10) 
fast på stolpen som vist i fig. C for at 
stabilisere stolpen.

Bemærk: Begynd direkte på stolpen for 
at fastgøre metalstiverne (10). Derefter 
fastgøres metalstiverne (10) på foden (4).
5.	Forbind den midterste del (6) med den 

nederste del (7) af stolpen med skruen 
(17), spændeskiverne (21) og møtrik-
ken (23) (fig. D).

Bemærk: Fastgørelsesskruen (12) skal 
monteres bagfra.
6.	Stik skruerne (14) gennem ringen 

(2), brættet (1) og den øverste del (5) 
(fig. E). Fastgør komponenterne med 
skruerne (14), spændeskiverne (18) og 
møtrikkerne (22).

7.	Fastgør nettet (3) på ringen (2) som 
vist i fig. F.

8.	Stik den øverste del (5) ned i den 
midterste del (6) af stolpen, og fastgør 
den med skruen (13) og fastgørings-
skruen (12).

Bemærk: Pump basketballen (26) op 
med en luftpumpe (medfølger ikke). Dia-
meteren (Ø) må maksimalt være 18 cm.

Indstilling af kurvens højde 
(fig. G) 
Artiklen kan indstilles variabelt i en 
højde fra 170 til 210 cm.
1.	Fjern fastgørelsesskruen (12) og skru-

erne (13).
2.	Træk eller skub den øverste del (5) af 

stolpen til den ønskede højde.
3.	Sæt skruerne (13) og fastgørelses-

skruen (12) på plads igen, og stram 
dem.

Montering af plade på en mur 
Det er muligt at bruge basketballkurven 
uden stolpe og fod. Monter pladen (1) 
på en egnet, stabil mur (f.eks. hus- eller 
garagemur) ved hjælp af de eksisteren-
de huller. 
Tag højde for følgende aspekter ved 
fastgøringen:
•	 Kontroller, at der ikke er strøm- eller 

forsyningsledninger i muren, før du 
begynder at bore. Vælg om nødven-
digt et andet sted.

•	 Anvend egnet monteringsmateriale 
(medfølger ikke ved levering) til fast-
gøring på muren. Spørg i dit bygge-
marked om murens beskaffenhed og 
egnede dyvler og skruer. 

Opbevaring, rengøring 
Opbevar altid artiklen tør, tømt og ren 
ved stuetemperatur, når den ikke er i 
brug. Rengør kun med vand og et mildt 
rengøringsmiddel, og tør efter med et 
viskestykke.
VIGTIGT! Må aldrig rengøres med skrap-
pe rengøringsmidler.
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Henvisninger vedr. 
bortskaffelse 

Bortskaf artiklen og emballage-
materialerne i henhold til aktuel-
le, lokale forskrifter. Opbevar 
emballagematerialer (som f.eks. 

folieposer) utilgængeligt for børn. 
Yderligere informationer om bortskaffel-
se af den udtjente artikel kan indhentes 
hos kommunen. Bortskaf artiklen og 
emballagen på en miljøvenlig måde.

Genbrugskoden tjener til identifi-
kation af forskellige materialer 
med hensyn til tilbageførsel til 

genanvendelseskredsløbet (recycling). 
Koden består af et genbrugssymbol, 
som afspejler genanvendelseskredslø-
bet, og et tal, der identificerer materia-
let.

Oplysninger om garanti og 
servicehåndtering 
Varen er fremstillet med største omhu 
og under løbende kontrol. DELTA-SPORT 
HANDELSKONTOR GmbH yder private 
slutkunder tre års garanti på varen fra 
købsdato (Garantifrist) i henhold til føl-
gende bestemmelser. Garantien gælder 
kun for materiale- og fremstillingsfejl. 
Garantien dækker ikke dele, der ud-
sættes for normal slitage og derfor må 
betragtes som sliddele (f.eks. batterier) 
eller skrøbelige dele såsom afbrydere 
eller dele, der er fremstillet af glas.
Garantien kan ikke gøres gældende, 
hvis varen er blevet anvendt ukorrekt 
eller uagtsomt eller til andre formål end 
det tilsigtede eller i det tilsigtede om-
fang. Garantien bortfalder ligeledes ved 
manglende overholdelse af anvisnin-
gerne i betjeningsvejledningen. Kunden 
skal kunne påvise, at der er tale om 
materiale- eller fremstillingsfejl og ikke 
fejl som følge af ovenstående omstæn-
digheder.

Garantien kan kun gøres gældende i 
garantiperioden mod fremvisning af ori-
ginal kvittering. Gem derfor den origina-
le kvittering. Garantiperioden forlænges 
ikke i tilfælde af reparation i henhold 
til garantien, den lovpligtige garanti 
eller pr. kulance. Dette gælder også for 
udskiftede og reparerede dele.
I tilfælde af klager er det muligt at 
kontakte nedenstående servicelinje 
eller kontakte os pr. e-mail. Ved garan-
tisager vil vi efter eget skøn reparere 
varen uden beregning, ombytte varen 
eller refundere købsprisen. Der er ingen 
yderligere rettigheder under garantien.
Dine lovmæssige rettigheder, herunder 
navnlig garantikrav over for sælger, 
indskrænkes ikke som følge af denne 
garanti.

IAN: 520474_2510

	� Service Danmark 
Tel.:	 32 710005 
E-Mail:	 deltasport@lidl.dk
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Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta 
qualità. Consigliamo di familiarizzare 
con l’articolo prima di cominciare ad 
utilizzarlo.

Leggere attentamente le 
seguenti istruzioni d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo de-
scritto e per gli ambiti di applicazione 
indicati. Conservare accuratamente 
queste istruzioni d’uso. In caso di trasfe-
rimento dell’articolo a terzi, consegnare 
tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della fornitura 
(fig. A) 
1 x �canestro da basket, smontato (1-10)
1 x �materiale di montaggio (11-23)
2 x �chiave inglese (24)
1 x �chiave a brugola esagonale (25)
1 x pallone da basket, misura 3 (26)
1 x �istruzioni d’uso

Dati tecnici 
Misure del piede di supporto: 
ca. 55 x 12,7 x 75,3 cm (l x A x P)

Misure tabellone: 
ca. 71 x 45 x 2 cm (l x A x P)

Misure anello: 
ca. 42,5 cm (Ø)

Misure montato: 
ca. 55 x 170-210 x 75 cm (L x A x P)

Dimensioni pallone da basket: 
ca. 18 cm (Ø)

Delta-Sport Handelskontor 
GmbH dichiara che questo 
articolo è conforme ai requisiti 

essenziali e alle altre disposizioni 
pertinenti.

Data di produzione  
(mese/anno): 02/2026 

Uso conforme alla  
destinazione 
L’articolo è stato sviluppato per l’uso 
privato. L’articolo è un giocattolo.
L’articolo è regolabile in altezza da 170 a 
210 cm.

Indicazioni di sicurezza 

 �Pericolo di morte! 
•	 Non lasciare il materiale di imbal-

laggio alla portata di bambini non 
sorvegliati. Sussiste il rischio di soffo-
camento.

 �Pericolo di lesioni! 
•	 Avvertenza. Non adatto a bambini 

di età inferiore a 36 mesi. Rischio di 
soffocamento. Piccole parti.

•	 Avvertenza. Solo per uso domestico.
•	 L’articolo è destinato all’uso all’aperto.
•	 Avvertenza. Età consigliata: a partire 

dai 3 anni.
•	 Avvertenza. Tutti i materiali di imbal-

laggio e di fissaggio non sono parte 
integrante del giocattolo e vanno 
rimossi per ragioni di sicurezza prima 
che l’articolo sia dato ai bambini 
affinché ci giochino.

•	 I bambini possono giocare con l’arti-
colo solo sotto la supervisione degli 
adulti. 

•	 Richiesto assemblaggio da parte di 
un adulto.

•	 Non apportare modifiche all’articolo.
•	 Durante l’utilizzo, posizionare l’arti-

colo su una superficie piana, ad es. 
senza ostacoli, inciampi, ecc.

•	 Pericolo di ribaltamento! Stabilizzare 
l’articolo riempiendo di acqua o sab-
bia il piede di supporto.

•	 Avvertenza. Non arrampicarsi mai 
sull’articolo.
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•	 L’articolo non è una struttura per ar-
rampicarsi o per giocare. Assicurarsi 
che le persone, in particolare i bam-
bini, non usino l’articolo per sollevarsi 
né vi si aggrappino. L’articolo non è 
adatto per sopportare forti sollecita-
zioni. Non appendere alcun oggetto 
all’articolo.

•	 Non indossare gioielli, sciarpe o simili 
per evitare di restare agganciati alla 
rete o ad altre parti del canestro da 
basket.

•	 Controllare regolarmente che tutte le 
avvitature siano salde.

•	 Utilizzare l’articolo solo in condizioni 
meteorologiche buone. Non utilizzare 
l’articolo in caso di temporale, pioggia 
intensa o tempesta. 

•	 Prima di ogni uso, controllare se l’ar-
ticolo presenta danni o segni d’usura. 
Utilizzare l’articolo solo se in perfette 
condizioni.

 �Evitare danni agli oggetti! 
•	 Assicurare con cura l’articolo in con-

dizioni meteo estreme, ad esempio in 
caso di vento forte. Conservare l’arti-
colo in uno spazio ben riparato.

Montaggio 
1.	Fissare la parte inferiore (7) dell’asta 

e le rotelle (9) al piede di supporto (4) 
utilizzando l’asse (8) (fig. B). Spingere 
l’asse (8) da sotto lateralmente nel 
piede di supporto (4).

2.	Riempire il piede di supporto (4) di 
acqua o sabbia fine (fig. B).

3.	Chiudere il foro di riempimento del 
piede di supporto (4) con il tappo (11).

4.	Per stabilizzare l’asta, avvitare i mon-
tanti metallici (10) a sinistra e a destra 
dell’asta, come mostrato nella fig. C.

Nota: iniziare a fissare i montanti me-
tallici (10) direttamente sull’asta. Quindi 
fissare i montanti metallici (10) al piede 
di supporto (4).

5.	Collegare la parte centrale (6) alla 
parte inferiore (7) dell’asta con la 
vite (17), le rondelle (21) e il dado (23) 
(fig. D).

Nota: la vite di fissaggio (12) deve esse-
re montata dalla parte posteriore.
6.	Inserire le viti (14) attraverso l’anello 

(2), la tavola (1) e la parte superiore (5) 
(fig. E). Fissare i componenti con le viti 
(14), le rondelle (18) e i dadi (22).

7.	Fissare la rete (3) all’anello (2), come 
mostrato nella fig. F.

8.	Inserire la parte superiore (5) nella 
parte centrale (6) dell’asta e fissarla 
con le viti (13) e la vite di tenuta (12).

Nota: gonfiare il pallone da basket (26) 
con una pompa ad aria (non inclusa 
nella confezione). Il diametro (Ø) non 
deve superare i 18 cm.

Regolare l’altezza del 
canestro (fig. G) 
L’articolo è regolabile in altezza da 170 a 
210 cm.
1.	Rimuovere la vite di bloccaggio (12) e 

le viti (13).
2.	Tirare o spingere la parte superiore (5) 

dell’asta all’altezza desiderata.
3.	Reinserire le viti (13) e la vite di bloc-

caggio (12) e serrarle saldamente.

Montaggio del tabellone a 
parete 
È possibile usare il canestro da basket 
senza asta e piede di supporto. Usando 
i fori previsti, montare il tabellone (1) a 
una parete adatta e stabile (ad es. una 
parete della casa o del garage). 
Durante il fissaggio, prestare attenzione 
a quanto segue:
•	 Prima di iniziare a forare, assicurarsi 

che nella parete non passino cavi 
di corrente o alimentazione. In caso 
scegliere un altro posto.
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•	 Utilizzare materiale adatto per il 
montaggio a parete (non incluso nel 
contenuto della fornitura). Informarsi 
nei negozi specializzati sulle caratte-
ristiche della parete adatta allo scopo 
e su tasselli e viti adatti. 

Conservazione, pulizia 
In caso di mancato utilizzo, riporre 
l’articolo a temperatura ambiente in un 
luogo asciutto e pulito. Pulire solo con 
acqua e un detergente delicato, quindi 
asciugare con un panno.
IMPORTANTE! Non utilizzare mai deter-
genti aggressivi.

Smaltimento 
Smaltire l’articolo e i materiali 
della confezione nel rispetto delle 
attuali normative locali. Conser-
vare i materiali della confezione 

(come ad es. i sacchetti) in modo che 
non siano raggiungibili per i bambini. 
Presso la propria amministrazione 
comunale o cittadina è possibile ottene-
re ulteriori informazioni sullo smalti-
mento dell’articolo alla fine del suo 
periodo di impiego. Smaltire l’articolo e 
la confezione nel rispetto dell’ambiente.

Il codice di riciclaggio serve per 
indicare i diversi materiali per il 
loro ritorno al ciclo di riutilizzo 

(recycling). Il codice è composto da un 
simbolo di riciclaggio per il ciclo di 
riutilizzo e da un numero che contraddi-
stingue il materiale.

Avvertenze sulla garanzia e 
sulla gestione dei servizi di 
assistenza 
L’articolo è stato prodotto con la mas-
sima cura e sotto un continuo control-
lo. DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH concede ai client finali privati, su 
questo articolo, tre anni di garanzia dal-
la data di acquisto (termine di garanzia) 
sulla base delle seguenti disposizioni. 
*�La garanzia vale solo per i vizi di ma-
teriale e di lavorazione. La garanzia 
non si estende alle parti soggette ad 
un normale degradamento e che siano 
quindi da considerarsi come pezzi 
soggetti a usura (p. es. le batterie) né 
ai pezzi fragili come ad es. interruttori 
oppure pezzi in vetro.

**�La garanzia vale per difetti del ma-
teriale o di fabbricazione. Questa 
garanzia non si estende a componenti 
del prodotto esposti a normale logorio, 
che possono pertanto essere conside-
rati come componenti soggetti a usu-
ra (esempio capacità della batteria, 
calcificazione, lampade, pneumatici, 
filtri, spazzole…). La garanzia non si 
estende altresì a danni che si verifica-
no su componenti delicati (esempio 
interruttori, batterie, parti realizzate in 
vetro, schermi, accessori vari) nonché 
a danni derivanti dal trasporto o altri 
incidenti.

Dalla presente garanzia sono escluse 
le richieste legate a casi di utilizzo non 
conforme oppure di abuso dell’articolo, 
oppure di utilizzo avvenuto non nell’am-
bito delle condizioni previste oppure del 
campo di impiego previsto, oppure in 
caso di non osservanza delle direttive 
riportate nelle istruzioni d’uso, a meno 
che il cliente non dimostri che sussista 
un vizio di materiale o di lavorazione 
che non sia riconducibile ad una delle 
circostanze riportate sopra.
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Le richieste di garanzia possono essere 
avanzate solo entro il relativo termi-
ne, su presentazione dello scontrino 
originale di acquisto. Si prega quindi di 
conservare lo scontrino originale. Il ter-
mine di garanzia non sarà prolungato a 
seguito di eventuali riparazioni effet-
tuate sulla base della garanzia, della 
garanzia obbligatoria prevista per legge 
oppure di accondiscendenza.
Ciò vale anche per le parti sostituite 
oppure riparate.
In caso di contestazione rivolgersi dap-
prima alla hotline di assistenza sotto 
indicata oppure mettersi in contatto 
con noi via e-mail. Laddove sussista un 
caso coperto dalla garanzia, l’articolo 
sarà – a nostra discrezione – da noi ri-
parato gratuitamente, sostituito oppure 
sarà rimborsato il prezzo di acquisto. 
Non sussistono ulteriori diritti derivanti 
dalla garanzia. I vostri diritti giuridici, in 
particolare i diritti di garanzia obbliga-
toria prevista dalla legge nei confronti 
del relativo venditore, non sono limitati 
dalla presente garanzia. 

IAN: 520474_2510

	� Assistenza Italia 
Tel.:	 800781188 
E-Mail:	 deltasport@lidl.it

	� Assistenza Svizzera 
Tel.:	 0800 56 44 33 
E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

	� Assistenza Malta 
Tel.:	 80062230 
E-Mail:	 deltasport@lidl.com.mt

*si applica solo alla Svizzera/Malta
**si applica solo all’Italia
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Szívből gratulálunk!
Vásárlásával kiváló minőségű terméket 
választott. Használatba vétele előtt 
ismerkedjen meg a termékkel.

Figyelmesen olvassa el az alábbi 
használati útmutatót.

A terméket kizárólag az itt ismertetett 
módon, a rendeltetésének megfelelő-
en használja. Gondosan őrizze meg a 
használati útmutatót. A termék tovább-
adásakor adja át az összes kapcsolódó 
dokumentumot is.

Csomag tartalma (A ábra) 
1 x �kosárlabda palánk, szétszerelve (1–10)
1 x �szerelőanyag (11–23)
2 x �csavarkulcs (24)
1 x �belső hatlapú kulcs (25)
1 x kosárlabda, méret 3 (26)
1 x �használati útmutató

Műszaki adatok 
Talp mérete: 
kb. 55 x 12,7 x 75,3 cm (SZÉ x MA x MÉ)

Palánk mérete: 
kb. 71 x 45 x 2 cm (SZÉ x MA x MÉ)

Gyűrű mérete: 
kb. 42,5 cm (Ø)

Méret összeszerelve: 
kb. 55 x 170–210 x 75 cm 
(SZÉ x MA x MÉ)

Kosárlabda méretei: kb. 18 cm (Ø)

A Delta-Sport Handelskontor 
GmbH kijelenti, hogy ez a cikk 
megfelel az alapvető követel-

ményeknek és az egyéb vonatkozó 
rendelkezéseknek.

Gyártási dátum  
(hónap/év): 02/2026 

Rendeltetésszerű használat 
A terméket magáncélú használatra 
fejlesztettük. Ez a termék egy játék.
A termék magassága 170 és 210 cm 
között állítható.

Biztonsági utasítások 

 �Életveszély! 
•	 Soha ne hagyjon gyermeket felügyelet 

nélkül a csomagolóanyaggal. Légutak 
külső elzáródása miatti fulladásve-
szély.

 �Balesetveszély! 
•	 Figyelmeztetés. Csak 36 hónaposnál 

idősebb gyermekek számára alkal-
mas. Fulladásveszély. Kis alkatrészek.

•	 Figyelmeztetés. Csak otthoni haszná-
latra.

•	 A termék szabadban történő haszná-
latra készült.

•	 Figyelmeztetés. Ajánlott életkor: 
3 éves kortól.

•	 Figyelmeztetés. A csomagoló- és 
rögzítőanyagok nem részei a játék-
nak. Biztonsági okokból ezeket mindig 
el kell távolítani, mielőtt a gyerekek a 
terméket játék céljából megkapnák.

•	 Gyermekek csak felnőtt felügyelete 
mellett játszhatnak a termékkel. 

•	 Felnőtt szerelje össze.
•	 Ne végezzen semmilyen módosítást a 

terméken.
•	 A termék használat közben legyen 

akadályok és elbotlást okozó kövek, 
stb. nélküli sík talajon.

•	 Felborulásveszély! Stabilizálja a ter-
méket úgy, hogy vizet vagy homokot 
tölt a talpába.

•	 Figyelmeztetés. Ne másszon fel a 
termékre.

•	 A termék nem mászóalkalmatosság 
és nem játékszer! Gondoskodjon arról, 
hogy a termékbe senki ne kapaszkod-
jon bele, és azon senki se húzódzkod-
jon fel, különösen a gyerekek ne. A ter-
mék nem nagy terhelésekhez készült. 
Ne akasszon tárgyakat a termékre.

•	 Ne viseljen ékszert, sálat vagy ha-
sonlót, hogy semmi ne akadjon a 
hálóba vagy a kosárlabdapalánk más 
részeibe.
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•	 Rendszeresen ellenőrizze, hogy a 
csavarok megfelelően vannak-e 
meghúzva.

•	 A terméket csak jó időjárási körülmé-
nyek között használja. Ne használja a 
terméket vihar, erős eső vagy zivatar 
esetén. 

•	 Minden használat előtt ellenőrizze a 
termék épségét, illetve elhasználó-
dását. A terméket csak kifogástalan 
állapotban szabad használni!

 �Előzze meg az anyagi károkat! 
•	 Szélsőséges időjárási körülmények 

esetén, pl. erős szélben rögzítse a 
terméket. A terméket védett helyiség-
ben tárolja.

Összeszerelés 
1.	Rögzítse a rúd alsó részdarabját (7) és 

a görgőket (9) a talpra (4) a tengellyel 
(8) (B ábra). Ehhez tolja a tengelyt (8) 
alulról oldalt a talpba (4).

2.	Teljesen töltse fel a talpat (4) vízzel 
vagy finom homokkal (B ábra).

3.	Zárja le a talp (4) töltőlyukát a dugó-
val (11).

4.	A rúd stabilizálásához csavarozza a 
fémtámaszokat (10) bal és jobb olda-
lon, a C ábrán látható módon, a rúdra.

Megjegyzés: közvetlenül a rúdhoz 
kezdje rögzíteni a fémtámaszokat (10). 
Azután rögzítse a fémtámaszokat (10) a 
talphoz (4).
5.	Csatlakoztassa a középső részt (6) 

az rúd alsó részéhez (7) a csavar (17), 
az alátétek (21) és a csavaranya (23) 
segítségével (D ábra).

Megjegyzés: A rögzítőcsavart (12) há-
tulról kell felszerelni.
6.	Helyezze be a csavarokat (14) a gyűrűn 

(2), a deszkán (1) és a felső részen (5) 
keresztül (E ábra). Rögzítse az alkatré-
szeket a csavarokkal (14), az alátétek-
kel (18) és a csavaranyákkal (22).

7.	Rögzítse a hálót (3) a gyűrűre (2) az 
F ábrán látható módon.

8.	Helyezze a rúd felső részdarabját (5) a 
középső részdarabba (6), és rögzítse a 
csavarokkal (13) és a rögzítőcsavarral 
(12).

Megjegyzés: A kosárlabdát (26) lég-
pumpával (nem tartozék) pumpálja fel. 
Az átmérő (Ø) legfeljebb 18 cm lehet.

A gyűrűmagasság beállítása 
(G ábra) 
A termék magassága 170 és 210 cm 
között állítható.
1.	Távolítsa el a rögzítőcsavart (12) és a 

csavarokat (13).
2.	Húzza vagy tolja a rúd felső részda-

rabját (5) a kívánt magasságra.
3.	Helyezze vissza a csavarokat (13) és a 

rögzítőcsavart (12), majd húzza meg 
őket.

A palánk falra szerelése 
A kosárlabdapalánkot használhatja rúd 
és talp nélkül. Szerelje fel a palánkot 
(1) a rendelkezésre álló lyukakkal egy 
megfelelő, stabil falra (pl. ház- vagy 
garázsfalra). 
A rögzítéskor ügyeljen a következő 
szempontokra:
•	 Mielőtt elkezdené a fúrást, győződjön 

meg arról, hogy nem futnak áram- 
vagy ellátóvezetékek a falban. Adott 
esetben válasszon másik helyet.

•	 A falra erősítéshez használjon meg-
felelő szerelőanyagot (a csomag nem 
tartalmazza). Tájékozódjon szaküz-
letben a fal állapotáról és a megfelelő 
tiplikről és csavarokról. 

Tárolás, tisztítás 
A terméket mindig szárazon, kiürítve 
és tisztán tárolja szobahőmérsékletű 
helyen, ha nem használja. Csak vízzel 
és kímélő tisztítószerrel tisztítsa, majd 
törlőkendővel törölje szárazra.
FONTOS! Ne használjon éles tisztítósze-
reket a tisztításhoz.
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Tudnivalók a 
hulladékkezelésről 

A terméket és a csomagolóanya-
gokat a hatályos helyi előírások-
nak megfelelően semmisítse 
meg. A csomagolóanyagokat 

(például fóliatasakokat) tartsa távol a 
gyermekektől. Az elhasználódott termék 
ártalmatlanításával kapcsolatos 
további információkat a települési vagy 
városi önkormányzattól tudhatja meg. A 
terméket és a csomagolást környezetkí-
mélő módon kell ártalmatlanítani.

Az újrahasznosítási kód az 
újrafelhasználási ciklusba való 
visszavezetésre (újrahasznosítás) 

szánt különböző anyagok azonosításá-
ra szolgál. A kód az újrahasznosítási 
ciklus újrahasznosítási szimbólumából 
és az anyagot azonosító számból áll.

A garanciával és a szerviz  
lebonyolításával 
kapcsolatos útmutató 
A termék nagy gondossággal és 
állandó ellenőrzés mellett készült. 
A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH privát végső felhasználóknak a 
vásárlás dátumától számított három év 
(garancia időtartama) garanciát ad erre 
a termékre a következő rendelkezések 
szerint. A garancia csak anyaghibára és 
feldolgozási hibára érvényes. 
A garancia nem terjed ki a szokásos 
elhasználódásnak kitett, ezért kopó al-
katrésznek tekintendő alkatrészekre (pl. 
elemek), valamint a törékeny alkatré-
szekre sem, például a kapcsolókra vagy 
az üvegből készült alkatrészekre.

Kizárásra kerül a garanciaigény, ha a 
terméket szakszerűtlenül vagy hely-
telenül, nem rendeltetésszerűen vagy 
nem az előirányzott felhasználási 
körben használták, vagy figyelmen kívül 
hagyták a kezelési útmutató előírásait, 
kivéve, ha a végső felhasználó bizonyít-
ja, hogy olyan anyag- vagy feldolgozási 
hiba áll fenn, amely nem a fent említett 
körülmények valamelyikéből ered. 
A garanciaigény csak a garancia 
időtartamán belül, az eredeti pénztári 
bizonylat bemutatásával érvényesíthe-
tő. Ezért kérjük, őrizze meg az eredeti 
pénztári bizonylatot. A garancia, a 
törvényes garancia vagy a méltányos-
ság alapján végzett esetleges javítások 
a garancia időtartamát nem hosszab-
bítják meg. Ez vonatkozik a kicserélt és 
javított alkatrészekre is.
Kérjük, hogy reklamáció esetén először 
az alábbi szervizvonalat hívja, vagy 
e-mailen keressen minket. Garanciális 
esetekben a terméket saját döntésünk 
alapján ingyenesen megjavítjuk, kicse-
réljük vagy megtérítjük a vételárat. A 
garanciából további jogok nem követ-
keznek.
A jelen garancia nem korlátozza az Ön 
törvényes jogait, különösen a minden-
kori értékesítővel szembeni garancia-
igényét.

IAN: 520474_2510

	� Szerviz Magyarország 
Tel.:	 06800 21225 
E-Mail:	 deltasport@lidl.hu
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Muitos parabéns!
Com esta compra, optou por um artigo 
de alta qualidade. Antes de o utilizar 
pela primeira vez, familiarize-se com o 
artigo.

Leia com atenção o seguinte 
manual de utilização.

Utilize o artigo apenas conforme des-
crito e para as aplicações indicadas. 
Guarde este manual de utilização num 
local seguro. No caso de transferir o ar-
tigo para terceiros, faça-o acompanhar 
de todos os documentos.

Volume de fornecimento 
(Fig. A) 
1 cesto de basquetebol (1-10)
1 �conjunto de material de montagem 

(11-23)
2 chaves de boca (24)
1 chave de sextavado interior (25)
1 �bola de basquete, tamanho 3 (26)
1 manual de utilização

Dados técnicos 
Dimensões do pé de suporte: 
aprox. 55 x 12,7 x 75,3 cm (L x A x P)

Dimensões da tabela: 
aprox. 71 x 45 x 2 cm (L x A x P)

Dimensões do aro: 
aprox. 42,5 cm (Ø)

Dimensões (montado): 
aprox. 55 x 170-210 x 75 cm (L x A x P)

Dimensões da bola de basquete: 
aprox. 18 cm (Ø)

A Delta-Sport Handelskontor 
GmbH declara que este artigo 
está em conformidade com os 

requisitos essenciais e com as outras 
disposições relevantes.

Data de fabrico  
(mês/ano): 02/2026 

Utilização prevista 
Este artigo foi concebido para utiliza-
ção privada. O artigo é um equipamento 
recreativo.
O artigo pode ser ajustado em altura 
entre 170 e 210 cm.

Instruções de segurança 

 Perigo de morte! 
•	 Nunca deixe crianças sem supervisão 

com o material de embalagem. Existe 
risco de sufocamento.

 Perigo de ferimentos! 
•	 Atenção. Contraindicado para crian-

ças com menos de 36 meses. Risco de 
asfixia. Pequenas partes.

•	 Atenção. Apenas para uso doméstico.
•	 O artigo foi concebido para uma utili-

zação ao ar livre.
•	 Atenção. Idade recomendada: a partir 

dos 3 anos.
•	 Atenção. Todos os materiais de emba-

lagem e de fixação não fazem parte do 
brinquedo e devem ser sempre removi-
dos por razões de segurança antes de 
a criança poder brincar com o artigo.

•	 As crianças apenas podem brincar 
com o artigo sob supervisão de adultos. 

•	 Necessária montagem por um adulto.
•	 Não faça alterações ao artigo.
•	 O artigo deve ser instalado numa su-

perfície plana para ser utilizado, p. ex. 
sem obstáculos, empecilhos etc.

•	 Perigo de tombar! Estabilize o artigo, 
enchendo o pé de suporte com água 
ou areia.

•	 Atenção. Não subir para o artigo.
•	 O artigo não é nenhum equipamento 

para escalar ou brincar! Certifique-se 
de que as pessoas, especialmente as 
crianças, não trepam para cima do 
artigo nem se apoiam nele. O artigo 
não é adequado para ser submetido 
a cargas elevadas. Não suspenda 
quaisquer objetos no artigo.
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•	 Não use joias, cachecóis ou simila-
res para evitar que fiquem presos na 
rede ou em outras partes da cesta de 
basquetebol.

•	 Verifique regularmente se todas as 
uniões roscadas estão firmemente 
apertadas.

•	 Utilize o artigo apenas em boas 
condições meteorológicas. Não utilize 
o artigo em caso de ventos fortes, 
chuva forte ou trovoada. 

•	 Antes de cada utilização, verifique se 
o artigo apresenta danos ou desgas-
te. O artigo deve ser utilizado apenas 
em bom estado!

 �Prevenção de danos materiais! 
•	 Proteja o artigo de condições atmos-

féricas extremas, como, por exemplo, 
ventos fortes. Armazene o artigo em 
espaços protegidos.

Montagem 
1.	Fixe a secção inferior (7) do poste e os 

rodízios (9) no pé de suporte (4) com a 
ajuda do eixo (8) (Fig. B). Insira o eixo 
(8) a partir de baixo e lateralmente no 
pé de suporte (4).

2.	Encha o pé de suporte (4) completa-
mente com água ou areia fina (Fig. B).

3.	Feche o orifício de enchimento do pé 
de suporte (4) com o tampão (11).

4.	Para estabilizar o poste, aparafuse as 
escoras metálicas (10), à esquerda e à 
direita, ao mastro, conforme mostra-
do na Fig. C.

Nota: inicie o procedimento diretamen-
te no poste a fim de fixar as escoras de 
metal (10). Em seguida fixe as escoras 
de metal (10) ao pé de suporte (4).
5.	Ligue a secção central (6) com a sec-

ção inferior (7) do poste utilizando o 
parafuso (17), as anilhas (21) e a porca 
(23) (Fig. D).

Nota: O parafuso de fixação (12) deve 
ser montado pela parte de trás.

6.	Insira os parafusos (14) através do 
anel (2), da placa (1) e da parte supe-
rior (5) (Fig. E). Fixe os componentes 
com os parafusos (14), as anilhas (18) 
e as porcas (22).

7.	Fixe a rede (3) ao aro (2), tal como tal 
como apresentado na Fig. F.

8.	Insira a secção superior (5) na secção 
central (6) do poste e fixe mediante 
os parafusos (13) e o parafuso de 
retenção 12.

Nota: o parafuso de retenção (12) é 
montado a partir da parte traseira.
Nota: encha a bola de basquete (26) 
com uma bomba de ar (não incluída no 
volume de fornecimento). O diâmetro (Ø) 
máximo deverá ser de 18 cm.

Ajustar a altura da cesta 
(Fig. G) 
O artigo pode ser ajustado em altura 
vriável entre 170 e 210 cm.
1.	Remova o parafuso de fixação (12) e 

os parafusos (13).
2.	Puxe ou empurre a secção superior (5) 

do poste para a altura desejada.
3.	Recoloque os parafusos (13) e o para-

fuso de fixação (12) e aperte-os bem.

Montar a tabela na parede 
Existe a possibilidade de utilizar a cesta 
de basquetebol sem poste e sem pé de 
suporte. Monte a tabela (1) nos orifícios 
existentes numa parede apropriada e 
estável (p. ex. parede da uma casa ou 
de uma garagem). 
Ao proceder à fixação considere os 
seguintes aspetos:
•	 Antes de começar a perfuração, as-

segure-se de que não existem cabos 
elétricos ou de abastecimento na 
parede. Se for o caso, escolha outro 
local.
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•	 Utilize material de montagem ade-
quado (não incluído no volume de 
fornecimento) para a montagem na 
parede. Informe-se numa loja espe-
cializada acerca das caraterísticas 
da parede e das buchas e parafusos 
adequados. 

Armazenamento e limpeza 
Se não utilizar o artigo, guarde-o sem-
pre seco, vazio, limpo e à temperatura 
ambiente. Limpe apenas com água e 
um detergente suave e, em seguida, 
seque com um pano de limpeza.
IMPORTANTE! Nunca efetue a limpeza 
com produtos de limpeza agressivos.

Instruções para a eliminação 
Elimine o artigo e os materiais da 
embalagem de acordo com as 
normas locais vigentes. Mante-
nha os materiais da embalagem 

(como, por ex. saco de película) fora do 
alcance das crianças. Consulte a sua 
câmara municipal ou a sua junta de 
freguesia para obter outras informa-
ções para a eliminação do artigo fora 
de uso. Elimine o artigo e a embalagem 
de forma ambientalmente correta.

O código de reciclagem destina-
-se a identificar diferentes 
materiais para a recirculação no 

circuito de reprocessamento (recicla-
gem). O código consiste num símbolo de 
reciclagem para o circuito de revalori-
zação e num número que identifica o 
material.

Indicações sobre a  
garantia e o processamento 
de serviço 
O artigo foi produzido com grande cui-
dado e sob controlo permanente.  
A DELTA-SPORT HANDELSKONTOR 
GmbH concede aos consumidores 
finais deste artigo três anos de garantia 
a partir da data de compra (prazo de 
garantia) de acordo com as seguintes 
disposições. A garantia aplica-se ape-
nas a defeitos de material e de fabrico. 
A garantia não se aplica a peças que 
estejam sujeitas a desgaste normal e 
que, por isso, são consideradas peças 
de desgaste (por ex. pilhas), nem a pe-
ças quebráveis, como interruptores ou 
peças fabricadas em vidro.
São excluídos qualquer direitos a esta 
garantia, caso o artigo seja usado de 
forma incorreta ou abusiva ou fora do 
âmbito da disposição prevista ou do 
âmbito de utilização previsto ou em 
caso de desrespeito das especificações 
do manual de operação, exceto se o 
consumidor final comprovar a existên-
cia de um defeito de material ou fabrico 
que não esteja relacionado com as 
circunstâncias acima mencionadas. 
Os direitos de garantia apenas podem 
ser acionados dentro do prazo da ga-
rantia com a apresentação do com-
provativo de compra original. Por esse 
motivo, deverá guardar o comprovativo 
de compra original. O prazo de garantia 
não é alargado em caso de eventuais 
reparações ao abrigo da garantia, ter-
mos legais de garantia ou carência. O 
mesmo se aplica a peças substituídas 
ou reparadas. 
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No caso de reclamações, contacte 
primeiro a linha de apoio indicada a 
seguir ou entre em contacto connosco 
por e-mail. Se for um caso de pedido 
de garantia, o artigo será reparado 
gratuitamente, substituído ou o valor da 
compra será reembolsado – de acordo 
com o nosso parecer. Não existem ou-
tros direitos decorrentes da garantia.
Os seus direitos legais legítimos, em 
especial os direitos de garantia perante 
o fabricante, não são limitados por esta 
garantia.
Segundo a DL 67/2003, com a troca do 
aparelho dá-se início a um novo prazo 
de garantia. Depois de expirada a ga-
rantia, eventuais reparações implicam o 
pagamento de custos.

IAN: 520474_2510

	� Assistência Portugal 
Tel.:	 800849000 
E-Mail:	 deltasport@lidl.pt
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